
CAPTIVE ŞI CAPTIVITATE IN TRAGEDIA LUI EURIPIDE 
DE 

SIMINA NOICA 

ApA.rută pe fondul unei vaste crize a valorilor, într-una din cele mai tulburi 
epoci din istoria Greciei, ideea captivităţii umane s-a statornicit în centrul gîndiri 
euripideice. 

Preocupat de destinul individual al omului, dar făcînd în acelaşi timp incursiuni 
în istorie şi în viaţa socială, Euripide a urmărit această idee, i-a dat profunzimi, 
îndeosebi prin investigaţiile sale în jurul personajelor feminine 1. 

Într-adevăr, toate eroinele tragediilor lui Euripide fixează aspecte diverse ale 
ideii de captivitate. 

Analizînd dimensiunile interioare ale fiecăreia în parte şi înlănţuind apoi ele
mentele obţinute, vom surprinde direcţii prelungite pînă dincolo de sfera conştiinţei 
individuale, către un concept general de constrîngere, de alienare a omului. 

Cei care au văzut în Euripide doar un profund explorator al psihologiei femeii, 
creator al unei galerii impresionante de tipuri feminine, n-au observat că toate aceste 
analize fixează numai o etapă provizorie, în care el se scufundă cu titlu experimental 
pentru a ajunge apoi, prin asocieri, la ideea unui adînc mesaj: captivitatea umană. 

Ideea captivităţii umane l-a obsedat de-a lungul întregii vieţi pc poetul a cărui 
viaţă interioară poate fi urmărită şi tradusă în termenii de azi, poet pentru care 
cuv în tul «Viaţă~ are acelaşi înţeles ca şi pentru noi. A fost un retras, un singuratec, un 
meditativ şi, totu~i, a-l judeca pe Euripide fără a ţine seama de preocupările timpului 
său, a-l desprinde din inele~tarea celui mai dramatic război, ar însemna să nu desco
perim decit un artist capricios, cu opinii tulburi, divergente sau misterioase; am cll.uta 
în zadar să găsim un punct de reper central, o intenţie unică, predominantă 2• 

Va trebui deci să ţinem seama. în permanenţă de acest aspect antinomic al per
sonalităţii sale: omul stingher, preferlnd tăcerea grotei sale tumultului atenian, şi 
în acelaşi timp omul veşnic atent, treaz la conţinutul vieţii umane, la problemele ce 
agitau pe contemporanii săi. 

1 Era firesc să-şi aleagă femeia drept exponent al problemei sale, deoarece femeia era 
condamnată în societatea greacă la o viaţă de totală claustrare şi dependenţi. 

2 Cf. Delebecque, Euripide et la guerre du Peloponnese. These, Paris, 19&1. 

StCJ, IX, 1967, p. &7-83, Booure,ti 
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68 SIMINA NOICA 2 

Puţinele date biografice rămase a, raportate epocii tulburi în care a trăit, 
dau limpezimi problemei urmărite, o întregesc. 

Aulus Gellius îl citează pe Philochorus care ar fi văzut grota lui Euripide 
din Salamina; iar Satyros se referă la ea spunînd cA poetul îşi petrecea multe 
zile acolo gîndind şi scriind. 

în revo~ această peşteră este menţionată ca un loc în care Euripide se 
retrăgea ( qie:uy<Uv -rov ISxA.ov) fugind de mulţime. De altfel, în relaţiile sale eu con
cetăţenii nu se bucura de dragoste•. 

Page, în introducerea ediţiei sale a Medeii, vorbeşte despre impopularitatea 
lui Euripide, culminînd cu exilul în Macedonia. 

Wilamowitz crede cli, mai ales în ultima perioadă a vieţii, de la apariţia 
Troienelor (415), tensiunea între el şi atenieni a început să fie acută. Murray 
notează că tocmai apariţia Troienelor « set a flame of discord for ever between 
bis people and himself •. Ar reieşi deci, că Euripide şi-a petrecut mai ales ultimii 
25 de ani din viaţă într-o atmosferă de izolare, nepopularitate şi poate chiar 
persecuţie 11, toate acestea ducînd la exilul său voluntar, în urma invitaţiei regelui 
Arhelaos al Macedoniei 8 • 

De ce această 3uaoµ.tA.(oc ? 
Euripide, spre deosebire de Sofocle cel atrăgător şi sociabil, e reţinut, auster, 

sumbru. Ajunge mai tîrziu sli se comporte ca un adevărat erou romantic, care, 
neînţeles şi persecutat, se exilează. Euripide nu judeca pe măsura celor mulţi. 
Spirit deschis diversităţii lumii, sensibil la farmecul formelor concrete şi \'ariate 
ale vieţii, ideile lui uimeau, îndrăzneala lui surprindea. 

El aşezase în centrul preocupărilor sale, ca şi noii gînditori sofişti, omul, 
combătînd vechea tradiţie religioasă. Transportînd mitul în realitate, adusese pe 
scenă iraţionalul, pasiunea, supusese vechea tehnică dramatică inovaţiei. Euripide 
fixase - aşa cum vom vedea - o viziune adînc tragică a condiţiei umane, vehi
culînd peste secole tragedia captivităţii omului. într-un cuvînt, Euripide adusese 
noul, pe care niciodată oamenii nu sînt dispuşi să-l primească dintr-o dată. 

Iată cum asprimi ale propriei existenţe ajung să reliefeze adînc firea, atitudinea 
şi judecăţile poetului. 

în viaţa sa, Euripide a îngrămădit, fără voie, captivităţi, le-a concentrat 
pînă la esenţă, le-a prelungit pînă la simbol. Iar acest simbol a fost din nou 
sporit, din nou resfrint, spre captivităţile altora. 

I. CAPTIVITATEA DE RĂZBOI 

Tema captivităţii de război, cu toate problemele pe care le comportă, cu 
mersul ei regresiv, care va duce pînă la adevărata sclavie, a constituit o preo-

1 În privinţa tradiţiei biografice, materialul cel mai important îl constituie: BLoc; Eupt7tL8ou 
de Satyros, sec. III e.n. descoperit pe un papirus în 1911; r~oc; xril BLoi; nu prezintă o lucrare 
unitară ei o colecţie de notiţe biografice de diferite date, mult posterioare lui Satyros; în plus, 
nn articol din Suidas, fără mare valoare în problema prezentă. 

' În yivoc; 3 e numit: mcu-&p<i>7t6t;, a1Jvvouc;, ci:oo"t"Cp6c;, µ.ta6ya:>.c.>~ iar în art. lni Snidas: 
ciµ.e:t!Hii;, l{le:Uy<i>v Tiii; auvoua!ci:c;. 

1 Raritatea victoriilor sale. A luat premiul I doar de patru ori. Sofoele a fost victorios 
de 24 de ori. 

1 Cf. P. T. Stevens, Euripide and his age, JHS., 1956. 
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cupare adîncă pentru Euripide. In lunga sa carieră dramatică, el a revenit neîn
cetat la acest subiect, pe care, deşi localizat în tragediile: Troienele, Recuba, 
Andromaca, îl regăsim sub formă de indicaţii sau de aluzii în întreaga sa operă 7• 

Şi abia în faţa unei atît de vaste ramificaţii ne dăm seama cit de familiară, era 
această idee poetului şi cit de mult îl obseda. 

După o lungă perioadă de obscuritate, de lipsă de documente literare şi 
artistice, Homer apare ca un prim martor al acestor captivităţi de război: Briseis 
şi Chryseis sînt primele captive de război ale literaturii greceşti 8. 

Nu lipseşte nici « mulţimea ~ captivelor, care în cîntul 19, jelindu-l pe Patrocle, 
îşi plîng de fapt propria lor soartă, şi nici prevestirea unor viitoare catastrofe 
redate de Homer prin teama şi îngrijorarea lui Hector 9• 

Figuri de captive a desenat şi Sofocle 10, şi cu desăvîrşită fineţe: Tecmessa 11, 

fiica lui Teleutas frigianul, ajunsă sclava lui Aias, sau Iole din Trahinienele adusă 
de Heracles cu întregul şir de captive din Eubeea. 

Faţă de figurile de captive schiţate fugar în Homer, faţă de o conturare 
psihologică mai puternică, dar întîmplătoare la Sofocle, Euripide, ca de obicei, 
va aduce un plus. Acest plus a fost redat prin adîncirea temei captivităţii în 
drumul ei spre sclavie: pe de o parte printr-o citutare aproape sistematicii a dife
ritelor ei etape, pe de alta printr-o permane.nU ancorare în realitate - o reali
tate dusă pînă dincolo de veac. 

În timpul scurs de la acţiunile de expansiune ale micenienilor pînâ la răz
boaiele medice, şi mai ales de la războaiele medice pînă la Alexandru, aproape 
toate ciocnirile s-au iscat numai între greci: tot dintre ei au fost recrutaţi deci 
şi captivii. Incepînd cu anul 431, atmosfera de euforie relativă, care urmase rliz
boaielor medice se risipise cu totul, iar apăsarea celui mai grav dintre conflictele 
grecilor părea de neînlăturat. Dintre atacurile-preludiu ale marelui ritzboi intern, 
în afară de înrobirea Lemnosului şi Imbrosului de Cimon, cea mai sîngeroasă agre
siune pusă la cale de greci a fost supunerea Samosului, după nouă luni de rezis
tenţă, în faţa unui Pericle îndîrjit şi necruţător. 

Desigur, Euripide n-a putut fi străin de răzbunarea conducMorului atenian, 
de actele de teroare impuse unei populaţii paşnice, tîrîtli. în captivitate. 

La puţin timp după semnarea păcii lui Nicias, în vara anului 421, atenienii 
luaseră cu asalt Skione, omorînd pe toţi bărbaţii în stare sli. lupte şi ducînd în 
robie femeile şi copiii 12• Euripide nu putea uita nici cruntele represalii cerute de 
Cleon cu ani în urmă împotriva Mitilenei 13, nici supunerea Delosului şi a Plateei a 
sau asediul Toronei 111. 

7 Dacă n-ar fi să amintim decît corurile de captive sau sclave care apar înnumeroase 
tragedii, Hec., Tr„ /ph. T., El., Phen., Ion. 

8 Cf. G. l\licknat, Studien zur Kriegsgefangenschaft u. zur Sklaverei, Erster Teii: Homer. 
Abh. Akad. der Wiss. Mainz, Nr. 11, 1954. 

• In cîntul VI Hector îşi manifestă îngrijorarea pentru soarta Hecubei şi a Andromacăi. 
10 G. M~autis, Sophocle. Essai sur le hbos tragique, Paris, 1957, p. 28, arată că ar fi 

interesantă o lucrare despre psihologia captivei în Grecia, amintind-o pe Tecmessa. 
11 Cu o deosebită iscusinţă a redat el un Aias prea sumbru, prea dur pentru a putea 

fi sensibil la gingăşia şi sincera îngrijorare a Tecmessei. (Aias: it6A>.' &.yr:i.v i')81) ~pot:î~ ... ) 
11 Thc., V, 32, 1; Xen., Hei., II, 2, 3. 
11 Thc., III, 36. 
11 Thc., III, 68. 
11 Xen., Hel., 2, 2, 3; Thc., V, 3. 
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Istoria cuceririi cetăţii Melos din iarna 416/415 s-a încheiat cu aceeaşi ducere 
în captivitate a femeilor şi copiilor. 

Drama acestor captive, desfăşurată zi de zi sub ochii locuitorilor, pe toată 
durata rlizboiului peloponeziac, se va însoţi cu drama legendelor care-şi exercitau 
încă farmecul asupra imaginaţiei atenienilor şi astfel se vor ivi: Andromaca, Hecuba, 
Troienele, piese care cuprind de la un capăt la celălalt cruzimile săvîrşite de com
patrioţii lui Euripide. 

* 
Captivitatea de război nu aduce încă adevărata sclavie; este doar o deschidere 

către ea. Omul captiv abia începe să-şi pună problemele sclavului; nu-i poartă 
nici numele măcar H. Captivitatea de război reprezintă numai o treaptă, prima 
treaptă pe coborişul sclaviei. 

Oaptivul este un om al întrebărilor. În conştiinţa lui se curmă liniştea şi 
echilibrul, îngrămădindu-se dintr-o dată nedumeriri, îndoieli, teamă. 

Aşa începe orice captivitate. Aşa vor porni în captivitate şi troienele lui 
Euripide. Ele îşi vor face apariţia în piesa cu ac·elaşi nume, sub povara unei noi 
existenţe, pe rare vor s-o afle, pc care o caută fără popas: Unde vor fi duse? 
Ce via ţli. le aşteaptă? Ce stă.pin vor avea? Vor trebui să lucreze? 

Iată întrebări care aruncă tot atîtea punţi între captivele oricăror tragedii, 
care smulg tăcerea şi singurătatea oricărui început al captivităţii. 

Această primă şi zbuciumată etapă de nesiguranţă şi întrebliri va fi străbătută 
de eorurile multor piese 17, dar şi de personajele pe care Euripide le-a desprins 
din masa anonimă a captivelor troiene, hll.răzindu-le roluri de eroine. 

În Troienele, scena se deschide arătînd pc bătrîna Hecuba, prăbuşită în faţa 
corturilor de captive. 

După somnul greu în care nu şi-a găsit odihna, în mintea ei prinde să se 
zbată o reţea întreagă de întreMri: «Cc să mai spun? Ce să nu spun? Şi ce să 
p ling? ~. 

Ar vrea să se legene, să-şi încline spinarea de o parte şi de alta; aşa cum 
balansul unei corăbii se însoţeşte cu valurile mllrii, mişcările ritmice ale corpului 
ei caută o <:umpănire în jalea din cîntec. Dar trupul e înţepenit, oasele o dor; 
culcuşul aspru şi anii nu-i îngăduie nici măcar această alinare. Îşi aminteşte de 
corăbii, c·um au despicat noianuri de unde purpurii, ca să aducă moarte lui Priam 
şi urgie Hecubei; rnm a fost dusă apoi cu capul cernit, tu paşi de roabă şovăitori, 
pînă la eortul lui Agamemnon. Curînd însll, gîndul pllrăseşte fiinţa ei, pe Priam, 
copiii, slava, şi se îndepărtează în cercuri tot mai largi, de tot ce se leagă cu 
firul strîns al preocupllrilor imediate, personale. întrebările bătrîn ei regine vor 
cuprinde în grija lor durerile supuşilor. Ultimul cerc al gîndului zăboveşte îndelung 
asupra destinului soţiilor şi fiieelor de troieni, care, închise în corturi, se tînguiau 
iscodindu-şi destinul. 

11 De cele mai multe ori nu e numit 8µ&>~. sau 8oiii.o~ (denumirea obişnuită pentru sclavi, 
folosită după epoca homerică). lată un exemplu: Jn piesa Andromaca apare la v. 150 8opbtT7JTO~ 
yuvTj, apoi la 683 tli.ov \IL\I 1:dxµrXÂ(J)TOV, 871 Cll)'.µrXÂ«i>TOV, 908 T-lJv Cll)'.(.LiiA«i>TO\I 932 T-liv XClXlaT'l'JV 
cllx1LiiÂ«i>Tov, 962 0tl)'.µC1Â«i>Ti8oi;. • DouM • apare doar de două ori, iar atunci este -vorba de starea 
de ~clav în general. ~µwei; (766, 1821) este vorba de slujitoare care apar şi ca ciµqi!7toÂoL. 

17 Coruri de captive în numeroase piese: Tr., Her., Ph., /ph. T. 
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Dar iată că punţile corăbiilor freamătă de graba elenilor care, cu viele în 
mîini, grAbeec plecarea. În faţa primejdiei atît de apropiate, regina îşi întoarce 
gîndul la propria-i eoartli. Cine-i va fi etăpînul, în ce ţară va robi? Va sta de 
veghe în faţa porţilor, sau va îngriji copiii unor eleni? 11• lată întrebările pe care 
şi le pune o regină captivă 111• O sperie gîndul că va avea un etăpîn, ea care etă
pîniee. O nelinişteşte perspectiva de a lucra, ea care doar eupraveghease munca 
altora. Cîtli. deosebire între nedumerirea şi tînguirile ei, faţll. de problemele pe 
care şi le pun troienele de rînd: 

Suveica cea ageră 

N-o voi mai trece-o prin iţe la Troia ao. 

Pe troienele captive nu le înspăimîntă munca, ci doar plecarea lor din Troia, 
pentru că oriunde ee vor duce, ele nu vor înceta să lucreze. Ele vor scoate apa 
din Peirene, dar o scoteau şi acasă, pe ţărmul Scamandrului. 

Şi deodată adie un gînd nou. Da, vor fi duse într-o ţară străină. Dar unde? 
Încă nimeni nu le-a spus încotro le vor purta corăbiile. Şi atunci, cel puţin pe 
durata acelui gînd, - cuprins în antistrofa celor două hemicoruri reunite -, lacri
mile nu mai alunecă, se opresc. Iată-le în bezna durerii lor, rum ispitesc un firişor 
de luminii. 

Iată-le enumerînd, punînd şi schimbîud, în balanţa firavă a aşteptlirilor lor, 
feluritele Ioruri unde ar vrea să fie duse:, 

Auzit-am că sfîntul pămînt 
Al Peneiului, ... 

plin de buca te-i 
şi plin de belşug. 

Acolo aş vrea să mă duc 
în al doilea rînd după ţara 
sfîntă şi plină de har a lui Theseus. 

Simţim însă că nu e vorba numai de atît, că mai rămîne loc pentru ceva. 
Din nou îşi face loc întrebarea, curiozitatea; chiar un 011recare interes - dincolo 
de durerea permanentă - pentru frumuseţile atît de lAudate ale Eladei, despre 
care auziseră istorisindu-se de atîtea ori. 

Toate întrebll.rile de pînă acum şi le pot pune captivele tuturor timpurilor. 
Corul de captive din Hecuba va pune aceleaşi întrebAri, va scruta cu aceiaşi 

ochi temători zările viitorului ( 444-483). 

Am deosebit aşadar în conştiinţa captivului, în primul rînd, un om al între
bărilor. Vom vedea apoi cum din acest început, comun oricll.rui captiv, se vor 
desface, rînd pe rînd, reacţii individuale, deosebite. 

DupA ce vor depAşi această pri.mă fază de nedumeriri, de anxietate, de îndoieli 
(care suscită în mod inevitabil întrebarea şi care, dincolo de orice influenţe exterioare, 
nu vor înceta să modifice din afară viaţa captivelor), ee va ivi totuşi libertatea 

11 Tr., vs. 492, 600 - Păzitoare a porţilor, va ţine cheile, va face pline, va dormi pe 
pămînt aspru. , · 

11 Tr. v. 191-192. 
111 Trad. D. Botta. Tragicii grui, ESPLA, 1968. 
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unei alegeri; libertate care va desface existenţa comună a începutului captivităţii 
în existenţe singulare. Chiar dacă această libertate e numai iluzorie (<Jasandra, 
Hecuba), chiar dacă va fi negativă (Polyxena) sau respinsă (din nou Hecuba), 
ea va aduce o diferenţ.iere a c-aptivelor; comportări diferite, definiri proprii, inven
tarea unui anume sens în interiorul unei existenţe de claustrare. Şi nu trebuie 
uitat că aceste eaptive, fie ele de neam regesc sau numai sclave, trăiseră de fapt 
o viaţă palidă, închisă, în c-adrul unui perimetru vegetativ. Lumea, regatul sau 
închisoarea lor era casa. 

Iată-le acum trezite brusc la o viaţă nouă, dureroasă, înspăimintll.toare, care 
le solicită deodată ae:te de voinţă„ de abnegaţie, de eroism; poate pentru întiia 
dată le trezeşte gindirea, alegerea supremă şi înc-ercarea de a da existenţei un sens. 

Deşi zdrobită la începutul piesei, una cu pă.mîntul, Retuba, după ce va trece 
de etapa neliniştilor, a întrebărilor, a incertitudinii (proprii oricărei captive), îşi 
va găsi, pe măsură ce evenimentele o vor cuprinde în vîrtejul lor, o raţiune de 
a exista 21• Pusă în faţa alegerii, Recuba va fi captiva care va încerca să. arunce 
o sfidare destinului, care va spune nu. Că acest nu va fi spus în surdină sau 
doar citeodată, importă mai puţin. Ceea ce are însemnătate e faptul că Hecuba 
nu va fi o permanent resemnată, o fiinţă care se cufundă în desperare. Ea îşi 
va descoperi infinite resurse de tărie, dîrzenie, speranţă. Mai ales speranţă. Şi 
chiar atunci cînd o va pierde cu totul, la moartea ultimilor doi copii, resurse 
latente, nebănuite, se vor deştepta în C'onştiinţa ei, impingind-o la cea mai crudă 
din răzbunări. 

Primele C'uvinte rostesc resemnarea în faţa morţii, alunecarea în voia destinului: 
Îndură cu tărie schimbătoarea 
Ursită ... 

Nu opune 
Prora vieţii, valului. Te lasă 
în voia soartei (101-105 ). 

Actele ei vor dovedi însă contrariul. Ea nu va fi o Andromacă resemnată, 
calmă, lucidă, care a lăsat să-i fie luat copilul din braţe, fă.ră un gest de împo
trivire. Recuba va fi călăuzită în fiecare gind, rostire sau acţiune, de nădejdi. Nu 
de puterea uriaşă a speranţei depline, deschizătoare de drumuri, ci de o biată 
speranţă întreruptă ca o amforă spartă, din care degetele tremurătoare ale bătrînei 
mai caută să-şi aleagă luciul cîtorva fă.rime: Polyxena, Casandra, Polidor ... şi 
... cine ştie ... cindva, Astyanax va izbuti să întregească din nou profilul elegant 
al amforei vestitei Troie. 

Şi ura firesc să nu-i fie speranţa întreagă.. Înţelepciunea grecilor n-a creditat 
niciodată speranţa şi nici nu s-a lăsat vreodată cu totul în voia ei. Pentru cei 
înţelepţi, speranţa nu era altceva dccît o cursă pe care dorinţa o întindea raţiunii, 
un demon ademenitor, o slăbiciune mincinoasă, bună. doar să-i hrănească pe 
bătrini 21• 

Această speranţă, oricit de firavă, oprindu-se stă.roitor asupra fiecărui copil 
pe care va încerca să-I salveze, sau măcar să-l ajute, va determina aproape toate 
reacţiile Hecubei. 

11 Ou 'Tci:u'T611, w mii, 'Tij> ~Âi7îELv 'TO xat'T&clveiv 
To "~ yckp ou3b.i, 'Tij> 3'lv1:ia1y l:Â7îl8Et; (632-638). 

n Pindar. La Tueidide şi Demoetene apar adcvl.rate rechizitorii împotriva am!girii speranţei. 
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După durerea stîrnită de halucinaţiile Casandrei, după <:lipa grea a istorisirii 
sfîrşitului Polyxenei, Recuba va nădăjdui încă: 

Căci moartea e nimic. Vieţii 

Ii mai rămîn nădejdi (Tr., 623) 

Pentru Andromaca însă, a trăi în sclavie va fi tot una cu a nu trăi 21. 

Tăcută, seninii., înţeleaptă, îndeplinise totul pentru fericirea lui Hector şi bunul 
lor renume. Şi iată că tocmai renumele acesta, ajungînd pînă la oastea aheană, 
ii aduce pieirea: de îndată ce a fost prinsă, fiul lui Ahile a vrut s-o ia de soţie. 
Va fi sclavă în casa ucigaşilor. Pentru ea viaţa s-a oprit. 

Blinda soţie a lui Hector din epopeea homerică a devenit o fiinţă rigidă, 
stranie, însingurată; îşi dă copilul morţii fără un gest de împotrivire; resemnată 
îşi va pustii apoi viitorul de orice urmă de speranţă. Viaţa ei nu va înceta să 
se schimbe şi totuşi ea este încheiată. Nimic nu i se mai poate întîmpla din interior, 
dar sensul existenţei ei nu încetează să fie modificat din afară. «A fi mort înseamnă 
a fi pradă. celor vii • H. 

E cazul tipic al unei existenţe moarte, e cazul unui om care a renunţat la 
exercitarea condiţiei sale, care a renunţat să facă faţă împrejurărilor vieţii. E vorba 
de o fiinţă care, deşi trăieşte, nu mai e stăpînă pe viaţa ei ci pradă celorlalţi. 
Nemaiputînd protesta, neputînd să-şi afirme noua ei existenţă, Andromaca ajunge 
aidoma celor morţi. 

In zadar o îmbărbătează Recuba. Ciudat de uşor pare să se adapteze bătrîna 
regină noilor împrejurări. Fiinţa ei însă nu adăposteşte numai instinctul elementar, 
conservator, care îi îngăduie să supravieţuiască; ea dovedeşte acum o aderare 
raţională la fluctuaţiile unei vieţi pe care ani lungi au învăţat-o să o cunoască. 
Atît de bine o cunoaşte, incit pe Menelau, care venise cu gîndul să-şi omoare 
soţia, îl sfătuieşte să se ferească să o vadă. Irezistibila frumuseţe a Elenei l-ar 
putea fermeca din nou "· 

Destinul ii pregăteşte însă o nouă durere: nu va fi cruţată nici viaţa lui Asti
anax. Fiul lui Hector va fi asvîrlit de pe turnurile cctilţii. 

De astă dată Recuba pare înfrîntă. Speranţa care pînă acum se însoţise cu 
evenimentele, rlimîne pe loc. Se opreşte şi ruga către zei: 

O, zei, dar de ce oare 
Să mai invoc pe zei? Şi altă dat! 
Chemaţi au fost şi nu m-au ascultat (1280-1281) 

Cu zgomot zidurile Troici se năruie înghiţite de flăeări: 

'ExAUETE, IlEpyllµwv x..U'!tov (1320). 

în desperarea ei, He<'u ba aleargă spre foc ; dar e oprită şi tîrîtă în eorturilo 
lui Odiseu. La prima vestire a crainicului, corli.biile vor pomi. 

Dar destinul Hccubei încă nu s-a îm·heiat. Noi nenorociri o vor aştepta, după 
o scurtă. navigare, pe coasta Chersonesului tracic. 

u To µ~ ymo&c:u T<j> &cr;vEtv, foo11 ).iyc.> 
Tou tijv 8~ ).u7tpw~ xp1:ioo611 lGTL >«1T&«llci11 (636-637). 

H J. P. Sartre, L'Rtre et le N~anl, Paris, Gallimard-NRF, 1943. 
H V. 891-893. Ceea ce se va şi fntfmpla ef. .Andr., v. 626. 
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În piesa ce-i poartă numele, anterioară Troienelor, o vom găsi încă în \'iaţă 
pe Polyxena, poetul închizînd într-un tablou unic destinul ultimilor doi copii ai 
reginei. 

Polyxena, din înlănţuirea întrebărilor şi a neliniştii, va aluneca spre oprirea, 
spre refuzul unei vieţi de constrîngere. H ycip µe: 8e:i: ~ljv; La ce i-ar mai folosi 
viaţa? Privirile caută în trecut. Tatăl ei fusese stâpînul tuturor frigienilor, ea 
însăşi fâgăduită de soţie unor regi şi stăpînă peste femeile de pe Ida. O clipă 
doar se opreşte gîndul în prezent: vuv dµt 8ouAlJ, acum e sclavă şi numai auzul 
acestui cuvînt o face sit-şi dorească moartea. Viitorul? Da, va avea parte de un 
stăpîn aspru, care o va cumpăra cu bani, pe ea, sora marelui Hector. Va fi silită 
să-i facă pîine, să-i rnMure casa, să ţeasă la război. Un sclav cumpărat cine ştie 
de unde, va veni în culcuşul ei: Ou 8lj-r', niciodată. 

Pentru o clipă numai, Polyxena are libertatea alegerii. Va opri fără şovăială 
rugăminţile Hecubei care se chinuie să frîngă îndirjirea lui Odiseu; nu-i va îngădui 
nici jertfa. Cu adîncă înţelegere şi o cuminţenie rară pentru virsta ei, Polyxena 
îşi îndeamnă marna să nu înfrunte pe cei tari şi desfâşoară privirilor Hecubei 
toate amănuntele înjositoare care ar încovoia demnitatea ei de reginâ, dacă s-ar 
supune de bună voie unui sfîrşit atît de sălbatic (405-410). 

Iat-o privindu-şi pentru cea din urmă oară mama. Ca o aromă pătrunde 
înduioşarea, adînc, în suflet. Ultima mîngîiere a unei mîini dragi, lipite de obraz 
(409-410). 

Un gest numai. Dar un gest care va însemna desprinderea. Desprindere şi 
adîncire în sine, tăcere şi oprire. Pentru Polyxena este începutul singurâtăţii. Poly
xena nu mai simte apropierea omului, nu mai are nevoie de ea. Ea nu mai 
vibrează decît la lumina soarelui. Un timp razele lui o mai ajung. Ea reacţio
nează aidoma milioanelor de oameni, care păşesc spre nedesluşirea sau limpezimea 
ultimului ceas. Polyxena este Antigona ultimelor clipe; Polyxena nu simte altfel 
decît un Meurseult al zilelor noastre, care, în celula lui, singur, în dimineaţa 
execuţiei se trrzeşte liniştit, împăcat, cu stelele pe faţă. 

Apoi ultima despărţire de tot ce mai însemna viaţă: 

x6µL~', '08uaaeu, µciµqi6elc; xiip~ nrn).ouc; 
(Condu-mă, Odiseu, învăluindu-mi capul) 

Ce a urmat, o aflăm ca şi Recuba, din spusele crainicului. Despre acest 
sfîrşit spectaculos s-au scris îndeajuns de multe pagini; numai că el şi-a pierdut 
de mult puterea de uimire asupra noastrll.. Eroismul atît de lăudat din clipa sacri
ficiului nu-şi mai trimite emoţiile pînă la noi. Refuzul ei de a trăi, îl acceptăm. 
Euripide nu a făurit o Antigonă, care să prefere moartea certitudinii unei vieţi 
de bucurii. Sfîrşitul Polyxenei, adevăratul ei sfîrşit, este cel din clipele dinaintea 
sacrificiului; e cel închis între două gesturi: desprinderea de om şi renunţarea la 
1umină. 

Sclava trimisă pc ţărmul mării să aducă apă pentru scalda din urmă. a Poly
xenei, se întoarce tîrînd un trup învăluit. Hec.uba îşi recunoaşte fiul, pe Polydor. 
Iat-o şovăind. Moartea lui Polydor şterge cu mîini care nu tremură, ultima diră 
de speranţă. 

Dar nici acum bătrîna regină nu se lasă înfrîntă. 
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Resurse latente, nebănuite, se deşteaptă cu o neobişnuită virulenţă, pornind 
impetuos de astă dată, nu pe făgaşul oferit de nădejdi, ci pe cel al voinţei dîrze, 
al răzbunării necruţătoare. 

Hecuba a pierdut totul. Nu-i mai rămîne . nimic. Dar acest dezastru se cere 
răzbunat; oricum, împotriva oricui; cu orice mijloace. Toată capacitatea ei de 
răzbunare, se va concentra împotriva unui singur om: Polymestor. Ki nu se poate 
răzbuna pentru tot ce a piudut, decit pe un singur om: cel ce i-a ucis pe cel 
din urmă fiu, pe Polydor. 

Regina cere ajutorul, sau cel puţin îngăduinţa, căpeteniei grecilor. Agamemnon, 
adînc mişcat de durerile bătrînei, este gata să-i dea libertatea (754-755 ). Dar nu. 
Hecuba respinge libertatea făgăduită. Omul care încetează să spere nu mai simte 
nevoia unei eliberări venite din afară. El se cufundă iremediabil, sub apăsarea 
unei existenţe limitate şi inutile. Din conţinutul vieţii sale dispare căutarea şi 
deci implicit noul. Iar fără nou nici o existenţă nu poate creşte, nu mai simte 
nevoia unei afirmări, nu mai poate fi trimisă către un sens propriu. Hecuba înce
tase să mai spere; întîlnise eliberarea numai pentru a o respinge. Şi totuşi ea va 
mai simti - o dată numai - îndemnul, necesitatea unui act liber. 

Tra~ul se lasă prins în cursa întinsă de Hecuba. Va intra în cortul ci. Acolo 
însă regina însoţită de captivele troiene se năpusteşte cu sălbăticie asupra lui şi-i 
scoate ochii, după ce cu cîteva clipe mai înainte îi ucisese pe cei doi fii. Atro
citatea crimei ei ne poate cutremura, dar nu ne uimeşte ca o acţiune trecutli. 
dincolo de marginile admisibilului, sau ca o revărsare peste ţărmurile umanului 26 • 

Din captivitatea ei, se dezlănţuie ultimul, unicul act liber. Hecuba îşi exterio
rizează şi îşi materializează pentru cea din urmă oară, - dindu-i învelişul răz
bunării - voinţa deplină. 

Am urmărit aşadar înăuntrul captivităţii un om al întrebărilor; am desprins 
din acest început comun libertatea unei alegeri care a determinat primele reacţii 
individuale. Vom încerca să desluşim acum aşezarea lui în sclavie. 

într-una singură din piesele lui Euripide vom surprinde captive dincolo de faza 
de adaptare, în faza de alunecare spre sclavagismul propriu-zis: Andromaca, devenită 
concubina lui Neoptolem şi purtată spre ţara Phthiei, prilejuieşte urmărirea cap
tivei de război într-o asemenea etapă a existenţei sale. 

Andromaca, înlănţuită de omul al cărui tată i-a omorît soţul, e în primul 
rînd <i femeia barbară „ 2e, căreia (ca şi Medeei) 27 nu-i va fi dat nici o clipă să 
uite condiţia ei de tolerată într-o ţară străină. Trebuie să ţinem seama, apoi, 
că soţia lui Hector a devenit concubina unui om pe care nu-l iubeşte. E drept 
că Neoptolem al lui Euripide nu este atît de neomenos ca cel din Odiseea sau 
din Mica lliadă, iar Andromaca dăruindu-i un fiu, poate arăta din cînd în cînd 
îngăduinţă faţă de tatăl copilului ri. l\L Pohlenz vede în ultimele cuvinte pe care 

a& Werner Jaeger, Paideia, New York, Oxford-Press, 1965, I, p. 344: • The slow ltideou~ 
dcgencration of a noble lady who has !ost everything into a repulsive and bestial thing •· 

H Euripide, deşi foloseşte cuvîntul (l&.p{lC1.poc; mai des decît ceilalţi doi tragici, dă totuşi 
mai puţine detalii specifice decit Eschil, socotit de H. H. Bacon, Rarbarians in Greek Trageăy, 
New Haven, Yale Univ. Press, 1961 •un adevărat orientalizant •. Ceea ce-l intereseazi1 pc Euri
pide, arată H. Bacon mai _departe, .c acea. • forcigness • în general, cu toate problemele pe care 
le crează. 

27 Cf. G. Murray, Euripide and his age, Londra - New York, 1947, care, la p. 50 - 53, 
atrago atenţia în chip deosebit asupra situaţiei femeii barbare din Medeea. 
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Andromaca le adresează fiului, chiar o umbră de ataşament pentru Neoptolem 
(415-420). Singurul ei gînd rămîne însă Hector; 1111 soţ pe care l-a acceptat ru 
toate infidelităţile lui (221-225 ). 

Astianax a pierit. Dar nici Molossos nu va avea parte de o soartă fericită; 
pe jumătate sclav, va sta veşnic în umbra adevăraţilor copii ai lui Neoptolem: 

. Touc; &11-ouc; ne; 7t0ti80tc; E~OtVt~ETOtt 
Cl>Sfac; 't'Vpiivvouc; llvT0tc;, ~ au µl] Tt;qic;; (201/204) 

Andromara va mai avea de îndurat, zi de zi, umilinţele impuse de Her
miona, rnţia Irgitimă, în palatul căreia va sluji ca şi o sclavă. Nu vom insista 
asupra situaţiei ei înjositoare de concubină. Problema umilinţelor şi a insultelor 
inerente acestei stări va fi tratată în cap. <c Captivitatea socială», de care am 
considerat că se leagă mai strîns. 

Transformarea Andromacăi nu pare deei nefireas<:ă; puritatea Pi homerică 
a fost alterată de însăşi condiţia de captiv. Sufletul ei apare cu totul modificat 
în urma deformării la care l-a supus constrîngerea. În viaţa Andromacăi nu-şi 
mai face loc nici o înaintare, nici o creştere a gîndului, sau a speranţei. În şirul 
apăsător, dar monoton al zilelor existenţei ei de captivii, nu rămîne nici un gol, 
nici un cimp liber pentru înd€mnul propriu. Nimeni nu poate pierde mai mult 
decît captivul: el îşi pierde întreaga viaţă interioară. Nu e deajuns să spunem 
despre astfel de oameni că trăiesc mai aspru dedt alţii, sau eă sînt aşezaţi din 
punct de vedere social pe o treaptă mai joasă; ei reprezintă pur şi simplu o altă 
specie umană 28 : un compromis între om şi obiect. Logic, ar părea o contradicţie 
ca o fiinţă umană să poată ajunge un lucru. Dar cînd imposibilul devine o rea
Jita te, contradicţia aduce în suflet sfîşiere. 

În gîndul Andromacăi nu mai pot încă.pea decît renunţări sau coborîri în 
trecut. Timpul va ajunge să şteargă chiar şi năzuinţa de a mai ieşi din capti
vitate. E o moarte care se întinde pe tot restul unei vieţi. E o viaţă pe care 
moartea a îngheţat-o <:u mult înaintea adevăratului sfîrşit. 

Piesa lui Euripide se deschide în clipa în care Andromacăi nu-i mai este 
îngăduită nici măcar această existenţă formală, lipsită de sens şi care începuse să 
alunece în monotonia şi obişnuitul traiului de captiv. Firul rnntinuu şi aspru al 
acestei nonexistenţe va fi frînt de o nouă intervenţie exterioară, care va constitui 
de fapt mobilul piesei: Andromaca ajunsă din nou pradă celorlalţi va trebui să 
moară împreună cu fiul ci. Piesa de fapt se încheie aici. 

Am încercat numai să desprindem din existenţa Andromacăi dteva trăsături 
specifice oricărei captivităţi de război, intra.te pc fă.gaşul sclaviei. 

Aşadar Euripide îşi va depăşi prrdecesorii aducînd nu numai o adîncirc psi
Lologică a captivului ca atare, dar şi o privire de ansamblu asupra stării de cap
tivitate văzută succesiv, pe etape; de Ia. primele ci începuturi, de la primele ei 
întrebări, trednd apoi prin aşa-numita libertate de alegere, care va desprinde 
din existenţa comună reacţii, atitudini, sensuri diferite, şi ducind pînă la acea 
alunecare în sclavia propriu-zisă. Şi nu numai atît. Dezvăluind în acelaşi timp 
cruzimile săvîrşite de concetăţenii săi de-a lungul perioadei războiului pelopo-

28 Cf. S. Weil, La source grecque, Paris, 1963, p. 16-18. 
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neziar, Euripide a ruprins în cele trei piese realităţi capabile să-şi transporte 
esenţele pînă. în pragurile hunii ele azi. 

II. CAPTIVITATEA SOCIALĂ 

Captivitatea de război a fost poate prima treaptă a înlănţuirilor omului care 
a izbutit să romunice o viziune adîne tragică asupra condiţiei umane. Euripide 
însă nu s-a oprit aici. ProblemPle mari ale femeii din antichitatea clasică 29 şi 
care se cer aşezate în sfera unei captivităţi sociale nu lipsesc din tragediile sale. 
Fără a trage semnul echivalenţei între realitate şi redarea ei scenică, se poate 
lumări la Euripide alegerea unui punct ele vedere personal, a unei perspective 
proprii. Căutările sale în acest domeniu nu vor fi deci exhaustive; departe de 
a epuiza toate aspectele unor asemenea încătuşă.ri, ele se vor fixa în schimb sub 
atelaşi semn al sincerităţii, al unor c:onvingeri profunde, trecute prin trăirea 
poetului. 

O dată cu cîştigarea unor libertăţi politice şi intelectuale, problemele societăţii 
şi rigorile ei au devenit mereu mai clare. Oamenii au început să ceară dreptul 
de a-şi trăi propriile vieţi, oriunde erau împiedicaţi de constringeri artificiale. 
Lucizi, folosindu-şi întreaga lor capacitate de judecată, ei încercau să găsească 
ieşiri din impasul constrîngerii sotiale sau măcar o imblînzire a ei. Căsătoria era 
discutată cu vehemenţă. Relaţiile între sexe, care de secole fuseseră păzite de acel 
tabu al convenţiei, erau aduse acum la lumina zilei şi adînc scrutate, găsindu-se 
că ele alcătuiesc un conflict ca orice altă relaţie din natură so. Doar erau guver
na te, rn toate celelalte relaţ.ii, de dreptul celui mai puternic. 

Euripide va transpune aceste probleme şi pasiuni ale zilelor sale în cîteva 
din tragedii. Captivitatea femeii, provenită din constrîngere şi din totala ei lipsă 
de drept1~ri în cadrul societăţii şi al familiei, a fost desluşită de poet mai ales în 
Medeea. lntreaga simpatie i-a acordat-o cel «are simţea soarta femeii întunecată, 
încă din mitologia apăsătoare, cu atmosfera ei eroică de vitejie şi glorie bărbă
tească. Femeile ateniene din timpul lui Euripide, arată Werner Jaeger, nu erau 
« Medei », ele erau prea reţinute, prea şterse şi neinteresante. Şi atunci poetul a 
ales în chip deliberat pe Medeea cca sălbatică, care şi-a ucis copiii, deoarece 
Medeea reprezenta natura elrmentară a femeii, neînlănţuită de convenţiile unei 
sotietăţi grece~ti. Dar mai întîi Euripide va ridica apăsătoarea problemă a bar
barilor 31 aflaţi într-o ţară străină. Medeea lui Euripide va fi în primul rînd femeia 
barbară 32 <·n gren tolerată pc pămîntnl Eladei, ~i abia apoi, soţia pără.sită de 
bărbatul ei. 

28 Lipsită. aproape în întregime de capacitate juridică., supusă. unei severe autorităţi 
maritale, veşnic claustrată în gineceu şi neavind posibilitatea de a se instrui, femeia nu numai 
că nn ajungea să.-şi ră.sfrîngă personalitatea în peisajul social şi uman, dar aproape nici nu 
realiza lipsa ei de drepturi. 

80 Werner Jaeger, Paideia, 1965, I, p. 344. 
31 Vezi nota 26. 
82 G. Murray, op. cit., • r.ivilised men hava loved und desertcd savage women since 

the world bcgan •>. 
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De la început se va strădui Medeea, din toate puterile, să se adapteze noilor 
condiţii de viaţă.: 

... l\lereu a vrut 
Să placă băştinaşilor acestei glii 
în care-a poposit fugind (12-14) 

socotind această mlădiere a ei drept o datorie: 
... Străinul e dator 
s-asculte legile cetăţii unde-a tras 33• 

Încercări zadarnice. Barbarii vor continua să fie dispreţuiţi: 
După barbare legi noi nu ne cîrmuim (Andr., 244) 

nepunîndu-se nici un preţ pe cuvîntul lor (Andr., 870), insultaţi (Andr., 174-7, 
870), cerindu-li-se să se socotească favorizaţi de soartă ori de cîte ori li se dă 
prilejul să locuiască «dreptul pămînt » al Eladei (Medeea, 536-538) :u.. 

Dacă, în If'igenia în Aitlida (1400-1401), Euripide îi consideră pe barbari 
drept sclavi, acest fapt, arată Westermann as, se poate explica numai prin puter
nicul său ataşament patriotic, dublat de altul panelenic. Medeea însă nu e numai 
barbara captivă prin naşterea ei. În viaţa Medeei intervine puternicul conflict 
dintre egoismul fără margini al soţului şi pasiunea fără margini a soţiei, problemă 
care, după W. Jaeger, era atunci la ordinea zilei. 

în exilul din Corint, Iason îşi părăseşte soţia a& pentru a se căsători cu Glauke, 
fiica lui Creon 37 (Prolog): legătură mult mai avantajoasă decit cea pe care o 
făcuse cu o străină. Cinic şi laş, el îşi justifică recăsătoria invocînd dragostea 
pentru copii: pentru a le da o patrie şi o educaţie demnă de rangul lor. Medeei 
i se vor da bani şi înlesnirea unui exil lipsit de griji, cerîndu-i-se în schimb recu
noştinţă. Cum a reacţionat Medeea în faţa josniciei lui fason se ştie. 

Pentru problema care ne interesează, merită însă să fie relevat monologul 
Medeei. Filozofind de pe poziţia socială a femeilor, ea înfruntă instituţia purtă
toare de captivitate a căsătoriei, în multe din aspectele ei. 

În primul rînd, va protesta împotriva obiceiului ca femeia să aducă o zestre 
soţului. Ea îşi cumpără astfel un stăpîn, bun doar s-o chinuie (232 -234), pe care 
nici măcar nu avea dreptul să-l părăsească (235-237), deoarece divorţul cerut de 
femeie ( oc7t6/..en!ir.c;) era foarte greu de obţinut; iar cînd îl obţinea, formalităţile 
lui se desfăşurau în aşa fel incit totul se rezolva în favoarea bărbatului 38• 

83 Med., 222, trad. A. Pop, Bucureşti, 1965, p. 52 
3' Dăm toate pasajele găsite în Andromaca. şi Medeea referitoare la barbari: Andromaca: 

174-177, 244, 262, 649, 665-6, 870; Medeea: 12-14, 222, 255, 536-538. 
36 Westermann, The slave systems of Greek and Roman Anliquily, Philadelphia, 1964, p. 24. 
88 Dreptul soţului de a-şi repudia soţia (iirt6rte:µ<jiL<;, iirtortoµrt~) nu era supus nici 

unei condiţii sau formalităţi. 
37 În tratatele de drept atic, exemplul lui Iason şi al Medeei apare uneori citat ca un 

caz de bigamie. Dacă istorisirea Jui Athen„ XIII, M~8e:L<X 8e x0tlrte:p d8ut0t 't"O t.&o<; lhn focn 
(30tp(30tpLKO~ ou cpepeL ou8~ IXU't"lJ 't"OV n.IXUK"lj<; yciµov, i\87l e:l<; 't"!X &.µdvw xod en_:rinxiX . ex8e:8n1f1:Ev"IJ 
sau versunle 909-910 dm Medeea pot lăsa să se presupună un astfel t.le caz, in schimb un citat 
din Apolod„ I, 9, 29 Au.&L<; 8e 't"OU 't"lj<; Koplv.&ou (30tcn>.E<i><; Kpeov't"O<; 't"lJV .i>uy0t't"tp0t r>.auK"l)V 
'Iciaovt i!:yyuwv't"o<; rt!lp!lrte:µljiciµe:vo.; 'Iciawv M~8e:t0tv, i!:yciµe:t (Cu vîntul rtaparte:µ<jiciµevo<;= &.rt6>.e:tljit<; 
a Medeii) ne face să presupunem că Iason nu s-a căsătorit cu Glaukc decît după repudierea Mcdcii. 

88 Vezi PI ut„ Alcib„ 8. 
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Medeea se ridică apui împotriva autorităţii maritale şi a libertăţilor de care 
se bucura soţul, în timp ce soţia ducea o viaţă de permanentă claustrare: 

... bărbatul cînd a stat 
prea mult în preajma vetrei ... 
pustiul inimii şi-l vindecă mergînd 
afară la prieteni şi la cunoscuţi (244-246). 

Cu m1 dispreţ abia stăpînit împrăştit> laudele războinice ale bărbaţilor: 

Decît să nasc o dată doar, 
m-aş duce de trei ori să lupt cu scutu-n mîini (250-251) 

Mc<lt>ea îşi sfîrşcştc monologul purtîndu-şi gîndurile în jurul ei. 
Protestul acesta însă nu trebuit• considerat altfel decît un act izolat, rămas 

fără ecou, Medeea cca sălbatică şi stranie ncputînd fi socotită purtătoare de cuvînt 
a prea supuselor femei ateniene. Rămasă singură„ într-o ţară străină, părăsită de 
bă.rbat ~i neocrotită de legi, ca arc de îndurat captivitatea barbarei şi a soţiei 
părăsite, lipsită de orice drepturi. Dar firea Medeei, extrem de violentă şi extrem 
de lutidă în acelaşi timp, nu-i va putea da obişnuita resemnare. Zbuciumul interior 
al fiinţei ci o va duce spre o nouă înlănţuire, într-o nouă captivitate, care va fi 
relevată la timpul său. 

Ne vom întoarce pentru un moment la Andromaca, pentru a scoate la iveală 
un al doilea aspect al captivităţii ei, strîns îmbinat cu primul şi pc care-l vom încadra 
în aceeaşi captivitate socială a femeii. La palatul fiului lui Ahile din Ftia, Andromaca 
a devenit nu numai captivă de război, dar în acelaşi timp şi concubină a lui Neoptolem. 
În epoca eroică, aceste mxA/..ixxixt (concubine) se bucurau de o situaţie ceva mai 
bună decît într-o perioadă mai tîrzie, deoarece copiii lor se năşteau liberi (€J..eu-
6epoL), chiar dacă ele erau sclave. O asemenea favoare Ic era acordată, datorită 
faptului că înainte de a ajunge captive, avuseseră acelaşi rang cu stă.pinii lor. 

Această a doua captivitate a Andromacăi, nu va fi însă cu mult mai uşor de 
îndurat; ea ne-o mărturiseşte încă din prolog. Constrînsă la concubinajul cu fiul 
lui Ahile, Andromaca nu încetase, în adîncul sufletului, să-i aparţină lui Hector. 
Nimic din demnitatea ei de regină nu s-a risipit în sclavie. Dar mai ales, de cînd 
Neoptolem şi-a luat soţie pe laconiana Hermiona, părăsind culcuşul de sclavă al 
Andromacăi, umilinţele ei au sporit (21-31). Fiica regelui Menelaos o va urî din 
toată fiinţa pe barbară 39 şi va pune pe seama unor filtre născocite de Adromaca 
neputinţa ei de a aduce pe lume copii. După plecarea lui Neoptolem la Delfi, rămasă 
în voia ei, Hermiona îşi va dezlănţui prigoana. Ar fi vrut să vadă o Andromacă 
umilă, supusă, o sclavă tîrîndu-i-se Ia picioare, care să-i aducă apa izvoarelor şi apoi 
să-i măture casa. 

Andromaca nu este cruţată nici de mustrările ci jignitoare: 

'E~ -roii-;o 3' ~im~ ciµcdHcz~, 8Ua-r7J"E ai) 

1j rrcz18t 7rctTp6~ o~ GO" &!AEGE'ol rr6aw, 
TOA(L~~ ~unu8e1" xczl Ttx"' czu&enou rriipcz 
TlXTEl'ol (170-173). 

38 Vezi nota 26 Cap. Captivitatea de război. Această problemă a barbariei 1-a preocupat 
pe Euripide şi va reveni în versurile 244, 262, 649, 665, 870. 
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şi nici de batjocuri: 
Totoihov Ttiiv TO ~cip~ixpov yevo~ 
TtlXTlJP TE &1JyixTpl 7t1XÎ~ TE (J.l)Tpl µ(ywTIXt 
XOpl) T' ci8e:).9<j> .•. (173-175). 

14 

prin care Hermiona atribuie poligamia rasei barbare 40• 

De fapt dreptul atic din epoca lui Euripide păstra tăcerea în privinţa bigamiei. 
Practic, ceUţenii erau liberi sit contracteze mai multe căsătorii u. Dacii. tradiţiile 
epocii homerice au fost, sau nu, conforme principiului poligamie nu se poate şti. 
În tot cazul protestul pus în gura Hermionei pe care Euripide îl aduce împotriva 
concubinajului, acel ritu legiferat al societăţii ateniene, este cert: 

o\iad: yiip xixMv 
8uotv j'UlllXtKoîv iiv8p' Ev' -ljvlix~ qa:tv 

aupyouatv, OaT~ µ~ KIXKW~ olxe:îv &E/..ot (177-180). 

Această idee va fi reluată de Hermiona cu toată vehemenţa în vs. 943-953, 
apoi de cor: 

Ou8t7tOTI!: 8l8uµix AEXTp' e7tlXtllE0'6> ~POTWll 
oU8' ciµiptµciTopix~ KOpou~ .•• ( 460-470). 

În epoca homerică, abstracţie făcînd de dreptul la succesiune, copiii acestor 
7tix/.J..ixxixt nu erau trataţi altfel decît cei proveniţi dintr-o căsitorie legalA. Toţi 
erau crescuţi în casa părintească, iar cîteodată chiar dotaţi de tatil lor ( ll., XIII, 
171), sau recunoscuţi de familie ( ll., XIII, 694; V, 69). Copiii unei 7t«>.Aixx~ -
sclavă (cazul Andromacăi), deşi &J..e:u.&e:poL, trli.iau toată viaţa în umbra celor 
yv~GLOL (legitimi): 
· (Hermiona) : 7tixî8ix~ 8'eyw µh yvl)alou~ ITtxTov iiv 

fi 8'~µt8ou)..ou~ TOÎ~ eµoî~ vo&!Xye:ve:i:~ (941-942). 

cărora legea le rezerva întreaga succesiune. 
Andromaca îşi manifestă grija pentru viitorul fiului ei: 

7i TOU~ ~µou~ TL~ 7tixl8ix~ el;ixvel;e:TIXt 
cl>&lix~ TUpcivvou~ l:IVTix~ 7j au µ lJ Tt1<'n~; 

Tot amarul pe care-l revarsă asupra Hermionei, ca răspuns la jignirile aduse, 
va purta pecetea unei depline supuneri şi acceptări a bărbatului, oricît de rău ar 
fi el, sau oricît de umilitoare situaţie ar impune femeii. 

Xp~ yiip yuvixiKix, Kiiv ltixx<j> 7t6ae:t 8o&il 
O'TtpyE111, &µt>..Mv Toux ~J(Etv ippoviJµixTo~ (213-214) 

A pierde un bărbat, înseamnă a-ţi pierde viaţa! va spune mai departe Menelaos 
(373). Şi, de fapt, aceasta era mentalitatea AndromacAi şi a tuturor femeilor aflate 
în situaţia ei. 

În Ion apare o altli. captivă a convenienţelor, o altă victimli. a rigorilor impuse 
femeii de familie şi de societate. De-a lungul întregii piese, povestea tristli. a Creuzei, 
revine des, poate prea des; şi de fiecare datli. se coboară tăcere şi supunere ('d: 
6V'1j't'a 't'OLGl:U't'

1 
• • • (969). 

'8 Acest pasaj e socotit de obicei ca o afirmare a căsătoriei monogamice greceşti. Ene. 
class. Antichita greche, La site familiare nella Grecia, 1961. 

11 L. Ben u.chet, Hisloire du Droit prive de la Republique AtMnienne, I, Paris, 1897, p. 39 urm. 
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În prolog, Hermes enunţă un simplu fapt: Creuza a fost dusă de Apolo (~t~) 
în grota de la poalele colinei lui Pallas (v. 11). În prima ei relatare, fiica de rege 
nu va spune nici atît, ci simplu: «Am o prietenă care s-a însoţit cu Foibos • (v. 338). 
Mai tîrziu, va aminti numai de zeul strălucitor şi blond, de scînteierile de aur ale 
florilor şi de strigătul prin care-şi chemase mama (vs. 886-893), pentru ca la a treia 
povestire, cînd ii va mărturisi totul lui Ion, să pună în cuvintele ei chiar o notă 
muzicală: 

Aproape de stînca unde cîntă privighetorile ... 
cu Foibos. . . în taină m-am însoţit (1482-1484) 

Iată deci o Creuză îngăduitoare, supusă, care nu-i va reproşa fiului Latonei 
violenţa, ci doar părăsirea ei şi a copilului u. Pe ascuns de tată şi-a purtat ea rodul 
( ciyvwc; 8! '7t1XTpt ••• ), iar cînd i-a venit vremea să nască, l-a dus tot în peştera ' 3 
lui Pallas pe noul născut (ec; TIXuTov !vTpov). «Şi n-a avut alţi martori decît neno
rocirea şi taina • (957). Nu l-a dus de bună voie, ci de teama tatălui său. Părinţii 
nu aveau iertare pentru fiicele lor. La cea mai mică greşeală, tatiU îşi putea vinde 
sau izgoni fiica" şi ori de cite ori se năşteau copii ilegitimi, mama era alungată sau 
supusli. pieirii, împreună cu cel nli.scut "· 

Creuza ştia ce are de aşteptat şi nu înfruntâ minia tatălui. De-a lungul întregii 
epoci clasice şi atîta vreme cit autoritatea paternă şi-a păstrat într-adevli.r puterea, 
teama pedepselor aspre a îndemnat adesea femeile (al căror tip îl reprezintă Creuza) 
la actul disperat al expunerii. Chiar dacă mama se destli.inuia, primindu-şi sancţiunea, 
copilul tot nu putea fi scăpat. Cele ce-şi expuneau copiii se aşteptau de obicei sli. se 
găsească salvatori. Oreuza însli. se va teme. Mereu îl va avea în faţa ochilor, întin
zînd mîinile lui de copil ('x.e:Lpixc; exTetvovToc µot) din coşuleţul rotund în care-l 
pusese împreunll cu doi şerpi de aur "· • L-a pllrăsit pe copilul sortit morţii• (xci
KTL~hiow wc; &ixvouµevou vs. 18) gînd ce va reveni ca o adevli.rată obsesie: O.t'7tEv 
wc; &ixvouµev<i> vs. 27). Îl va crede sfîşiat de fiarele sălbatice: « El a pierit, 
b3trîne, pradă fiarelor • (951) u deoarece atunci cînd s-a întors, cuprinsă de remuş
cări, nu l-a mai găsit (ou:x. "fjup' eTt). 

Oreuza nu a mai avut alţi copii. Durerea ei a rămas nedomolită peste ani (789-
791). TatlU o dii.duse de soţie lui Xuthos, fiul regelui din Ahaia care, deşi strllin, a 

u Invinuirile aduse lui Apollo: 'lw xa:xo.; e:uvi:hwp ... /63' ~µo;; ye:v1ha:;; xa:l aov ... olovoi:.; 
l!ppe:L OUAIZ&!l<; (912-916, 386, 881-884, 886) 

" Expunerea copiilor era un obicei perpetuat încă din eroca preistorică cînd un şef de 
yevo.; putea primi sau destina morţii pe noii născuţi. Dreptu de a expune copiii constituia 
o practică legal recunoscută în unele din cetăţile Greciei şi un obicei care s-a extins îndeosebi 
între sec. V - III Cf. G. Glotz, L'exposition des enfants, în EJtudes sociales el juridiques sur l'anti
quitd cecque, Paris, 1906, p. 187 -227. 

Legenda înflţişează pe o Periboia, alungată de acasă după aflarea legăturii ei cu Oineus 
(Apollod., I, 8, 4-6). Alteori fiica e hlril.zită morţii: Codridul Hippomenes o zideşte de vie 
pe Leimone. Sorţi asemănltoare au avut: Aerope (Soph., Aias, 296-96) şi Auge (Paus., VIII. 
48, 7) iar Antiope (Apollod., III, 5, 5) şi-a ocolit destinul fugind. 

" Acrisios a închis-o pe Danae împreună cu Perseu într-o ladă dindu-i drumul pe mare 
(Apollod., II, 41, 3). 

" Erichtonios, strămoş al Creuzei, fusese închis la naşterea sa, într-un coşuleţ cu şerpi 
de aur. De atunci s-a păstrat obiceiul de a se da copiilor să poarte pe un lanţ astfel de şerpi 
în chif de amulete. Glotz, La solidarite de la familie dans le droil criminel grec, Paris, 1904, p. 187. 

7 0jjpa:;; aqie: Tov 8uanxvov eA.TrlCe:t xTa:ve:i:v ... (348) temă care revine în Te&v'l)xe:v, ir> 
yepa:i.e:, &l)palv bm~d;; ... (951) şi 916-917. 
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fost socotit vrednic de Creuza, deoarece îi ajutase pe atenieni să învingă în lupte 
împotriva Chalcodontizilor. Dar şi această căsătorie a fost o constringere pentru 
fiica lui Erechteu, umilinţele ei neluind sfirşit nici atunci. Soţiei i se va impune 
recunoaşterea unui copil, pe care Xuthos ii avusese cindva, în urma unei legături 
la Delfi. 

Creuza, femeie părăsită, mamă nevoitli să-şi expună fiul, soţie căreia i s-a cerut 
recunoaşterea unui copil străin, şi-a aflat totuşi o compensaţie suferinţelor ei, gli.sin
du-ţli în Ion fiul pierdut. Este insll o excepţie. Rareori copiii expuşi aveau parte de 
o soartă bună, de cele mai multe ori ajungind sclavi. Această practică, legal recu
noscută în unele cetăţi ale Greciei şi bine atestată astăzi prin descoperirea de papiri 
în Egiptul roman, devenise chiar o surei minoră de sclavie '8. 

Părinţii continuau şi mai tirziu să dispună de viaţa, de libertatea copiilor lor 
şi nimic nu-i împiedica să-i vindll pentru a dobindi profituri, sau să-i sacrifice, dacă 
interesele o cereau. Cei ce ajungeau victime ale acestei autorităţi familiale aveau 
de indurat aproape aceleaşi consecinţe ca şi cele resimţite sub apăsarea unei reale 
captivităţi. Urmările dreptului exercitat de pllrinţi, puteau cobori copiii la o viaţă 
asemănătoare sclaviei (Electra), făcindu-i să ajungll într-o adevăratli. captivitate, 
(lfigenia devenitll captiva regelui Thoas), sau, destinindu-i chiar morţii ( lfigenia 
în .AuUs). 

Aproape toate problemele captivităţii sociale ale femeii, a.Ie rigorilor impuse 
în cadrul familiei, cu toate urmările lor, şi-au găsit un răsunet în tragedia lui 
Euripide. Dar femeia e încă departe de totala ei eliberare. Ea va rămîne încă multă 
vreme o permanentă claustrată a societăţii. 

Primele proteste, răzleţe şi lipsite de continuitate, s-au risipit în drumul fără 
popas al istoriei. 

III. CAPTIVITATEA INTERIOARĂ 

Captivitatea nu apare numai ca urmare a unei cauze, sau forţe brutale care-şi 
exercită acţiunea ei din afarlL Omului îi sint proprii şi alte captivităţi, lăuntrice, 
pornite din a.dineul său. Raţiunea, instinctele, pasiunea, sentimentele, se găsesc 
într-un veşnic antagonism latent. Echilibrul acestei coabitări o dată tulburat, omul 
devine captiv al celei mai puternice forţe pasiom1le. Euripide, primul, a dat amploare 
acestor deliberări interioare, coborînd tragicul în profunzimile unor regiuni necu
noseute de prel"ursorii săi. El nu ne vorbeşte însă niciod!ltă explidt despre natura 
acestei forţe, tare se ridică peste eelelaltc anihilîndu-le. Jn schimb, a<·ea complexi
tate a lor, din rnre s-a pirrdut armonia, ne-o arată din plin. 

1. Nimrni nu poate fac-r c·a omul să nu aibă pasiuni, din moment cc are un 
trup, iar acest trup, matc·ă ~i punc·t de pornire al tuturor pasiunilor, va constitui 
şi el o sursă de captivităţi; numai atunci însă cînd apare o depăşire a comunului. 

În epoca homerită, adevărata ci.pe:-r~ a femeii estr frumuseţ.ea. Dar această 
ci.pe:-rfi a ei, ori de cîte ori întrece obişnuitul, normalul, devenind ţintă sau ideal al 
admiraţiei erotitr, ajunge să producă adr\"ărate ravagii. Frumuseţea Penelopei 0 

" La Teba însă, şi este de presupus că şi în alte localităţi, expunerea de copii era pedepsită 
cu moartea, sau înlocuită printr-o vînzare legalizată (Westermann, op. cit., p. 6). 

" E drept că în cazul ei se adaugă şi o altă cipnlj: cea a unei femei înţelepte şi credin
cioase. Cf. W. Jaeger, op. cit., p. 22. 
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a dus la masacrarea pretendenţilor; desăvîrşirea supranaturală a Elenei a stîrnit 
ră.zboiul troian cu toată anexa sa de nenorociri. Numai că, prinşi de evenimente 
atît de importante, ajungem să nu mai punem în discuţie decît ravagiile făcute de 
frumuseţea Elenei asupra altora, nu şi asupra ri. _ 

Fiica Ledei apare pentru prima oară la Homer. Jn Iliada, sînt arătate caracte
risticile esenţiale ale legendei Elenri: frumuseţea ei, nenoroc-irile &O pe care le-a adus, 
earacterul divin al răpirii. Chiar dacă Elena s-a lăsat răpită de bunăvoie (există 
o versiune tîrzie a unei legende mai veC"hi în uirc sr pomeneşte desprr o Elenă răpită 
C"U forţa 51), soarta ei nu a fost din cele mai fericitr. Nrnumărate locuri din Iliada 
ne-o redau pc Elena îndurînd conseeinţele frumusrţii ei. Ve~nic în suflet cu dorul 
de C"11să, (III, 139-140), vărsînd lacrimi amarr, (8ilxpu iJ:.ouaa., 142; xi.otlou<rot 
n-r-fixot 176), blestemîndu-şi soarta şi ziua răpirii, ( IIT, 173-176; VI, 342-368; 
XXIV, 761- 766) înfruntînd-o pe Afrodita (II I, 410), dispreţuindu-l şi mustrîndn-1 
pe cel c:are o răpise (III, 428 şi urm.), Elena suferea. Troienele nu o vedeau <:n ochi 
buni (III, 411), iar Ahile, jelindu-l pe Patrode, o numea ptyE8otv·~ (XIX, 325). 

Eschil va contribui la evoluţia legendei şi a semnificaţiei sale. Tragicul va 
c:onsidcra frumuseţea Elenei drept una supranaturală ( Ag„ 737 - 743) izvor de neno
rociri pentru toţi, mai ales pentru Menelaos ((412-415), veşnic urmărit de qiilaµot ei. 
Eschil nu va mai închipui o victimă a frumuseţii, ci doar o «blestemată* aducă
toare de m•noro<:iri fără număr. 

Fără a schimba nimic în aparenţă, EuripidP a reluat mitul de unde-l lăsase 
Eschil. în versiunea sa, în afară de diminuarea importanţei zeilor, c·are va duce la 
preponderenţa responsabilităţii umane 62, apar şi numeroase elemente de ordin 
psihologic şi moral, destinate adesea s-o l·obcare pc eroină., la rangul unei femei 
impudice şi cochete 53• !n lfigeniri în Aulida, poetul rezumâ întreaga legendă a 
Elenei (vs. 48 şi urm.). lnvinnită de Agamrmnon, ea nu nrni are nici măcar privi
legiul descendenţei divine. Redusă la simpla ei umanitate, frumuseţea Elrnei va 
fi arătată rn adueătoarea unor rele de pfClporţii monstruoase 54• Lăsînd la o parte 
piesa Elena, care pune (·U totul altă problemă, TroiPnele şi Ore.~te scot la iveală 
aceraşi Elenă, îndurînd zi de zi taptivitate11 frumuseţii ei. În prima clin aceste piese, 
fiirn Lcdri se 11flă laolaltă c:u c·elelalte prizoniere din corturi, împărtăşindu-le soarta. 
Războinidi greC'i, soC"otind însă o asemenea soartă prea blindă admătoarei atîtor 
nenorociri, îi vor eere moartea. Menelaos c·11re vine s-o ia porumrşte tu asprime 
slujitorilor să o tragă afară din cort (880-881). Elena i~i va face apariţia înaintea 
Hecubei şi a primului ei bă.rb11t îmbrăcată cu cele mai frumoasr haine. Frumuseţra 
şi podoabele au pierdut-o: dar acum tot ele vor f'onstitui unica 11rmă, unil'a salvare. 
Ostaşilor care trebuiau s-o lapideze, Ic c-ad pietrele din mîini numai dncl o văd 
(Tr„ 1039-1041). Chiar şi pe Menelaos frumuseţea ~i rugăminţile ei, îl fae să şovăie 
(1042-1043). 

Artiştii veacului al V-lea l-au reprezentat furios înd'i. (are o sabie în mină) dar 
deja C'ueerit (sabia îi tade din mîini). Pledr11ria Elrnri rste dt se poate de abilă. 

60 Elena pricină a războiului troian apare in li, 161-1'12, 177, 178; III, 46-51; 69-70; 
90 -100, 284 - 285 ; I X, 338. 

61 Lycophron şi Quintus din Smirna. 
62 La Euripide, Afrodita nu-şi mai are locul în legenda Elenei. 
63 L. B. Ghali-Kahil, Les enlevements el le retour d' Helene, Paris, 1955. 
H Vezi acuzările pe care i le aduce Hecuba (Tr., 890 şi urm., 969-1029). 
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Prin desăvîrşita ei înfăţişare, îşi va justifica greşeala: 

Eu pier vîndută pentru frumuseţea-mi. .. 
(euµopqi(cx rrpcx.&eîacx .•. ) (935-936) 

Frumuseţea i-a adus captivitatea: ('rmcp&<; E~ouA.e:ua'). 

18 

După moartea lui Paris, a încercat să fugă, dar paznicii zidurilor Troiei au 
prins-o pe cînd se pregătea să-şi dea drumul cu o coardă legată de creneluri (955-
957), iar frumuseţea ei şi-a aflat un nou stăpîn în Deifob. 

Ca un adevărat instrument al propriei desăvîrşiri, apare Elena, în Troienele. 
Toate gîndurile, acţiunile, gesturile chiar, există, se transformă sub imperativul 
acestei forţe, care o domină în toate împrejurările; fie în mod involuntar, aducîndu-i 
captivitatea şi moartra, fie deliberat, ajutînd-o să se salvf)ze. În interiorul acestei 
captivităţi, adusă de frumuseţea ( iXpe:T~) femeii, care, ieşind din comun, atrage 
după ea un lanţ întreg de nenorociri, apare un aspect cu totul neînsemnat, pe care 
Euripide însă nu l-a omis în Oreste. E o captivitate măruntă, neînsemnată, care nu 
determină schimbări radicale în viaţa cuiva. Ea izbuteşte doar să imprime oamenilor 
anumite atitudini şi gesturi stcreotipr, de care ajung să nu se mai poată desface, 
nici în situaţii nepotrivite, în care nu sînt necesare, şi nici măcar atunci cînd frumu
seţea s-a dus. Sînt atitudini şi gesturi care devin o a doua natură a omului, de multe 
ori inutile sau absurde. 

Dacă în Troienele Elena a avut scuza de a fi actionat din instinct de conser
vare, în schimb, în Oreste e prezentată ca o cochetă nep

0

ăsătoare şi calculată, într-atît 
de robită de propria-i frumuseţe incit devine un fel de automat pînă la cel mai mic 
gest. Incapabilă de o dragoste dezinteresată, după ce a fost sedusă de înfăţişarea 
de prinţ oriental a lui Paris (Tr., 992 şi urm.), apare acum preocupată doar de fru
museţea-i vanitoasă. Mîndră de părul ei buclat, de frumoasele-i sandale de aur 
(1468), are un deosebit cult pentru oglinzi (1100-1109) şi ar vrea să regăsească 
acum, întoarsă în patria ei argiană, fastul cu care fusese obişnuită la Troia 60• Numai 
că aceste dorinţe par cu totul nepotrivite şi absurde, dacă ne gîndim la situaţia reală 
a Elenei. 

Întors de la Troia şi debarcînd pe ţărmul Naupliei, Menelaos o trimisese pe 
Elena, încă din timpul nopţii, spre palatul din Argos. Se temuse s-o lase pradă 
luminii diurne, ca să nu o năpădească, cu batjocuri şi ocară, fiii celor morţi sub 
zidurile Troiei. Pe viitor, viaţa ei va fi încercuită de teamă şi singurătate. Ea nu 
cutează nici măcar să-şi îndeplinească o îndatorire sacră faţă de sora ucisă de proprii-i 
copii 68• O va ruga pe Hermiona să ducă ea, în locul sorei hulite, prinoase la mormîntul 
Clitemnestrei. Ruşinea şi frica îi curmă orice indemn cucernic. Niciodată nu va mai 
putea să se înfăţişeze locuitorilor Micenei; privirile lor pîrjolesc şi nu îngăduie ali
narea vechilor răni. Numai că, trimiţînd-o pe Hermiona în locul ei, $îndurerata* 
Elenă nu-şi va tăia decît vîrful buclelor ca să nu-şi clintească nici un fir din plăcuta 
ei înfăţişare 67• Umilită, ruşinată, înfrîntă, Elena nu-şi pierde, nu-şi uită frumuseţea. 
Sau, poate da; şi atunci gestul ei este inconştient, este gestul stereotip, obişnuit, 
absurd, de care nu se poate desface. Închisă în palat, de teama locuitorilor Argosului 

16 Menelaos îi va amenaja un palat în gustul oriental pentru a nu regreta şederea ei la 
Troia (v. 1113). Sclavi frigieni o vor înconjura cu toatil. grija. Vv. 1448, 1475. 

11 Clitemnestra fusese ucisă cu ,ase zile înaintea acestor evenimente. 
17 Oreste, 57-70, 126-130. 
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ea va reclama slujitorilor frigieni acelaşi lux, acelaşi fast, aceleaşi îngrijiri, pe care 
le avusese la Troia (Or., 1426-1436). 

Şi frumuseţea deci, acra ocp<:"t'~ a femeii homerice, poate crea o întreagă ierarhie 
de captivităţi; de la rele mai mari nenorociri, pînă la imposibilitatea desprinderii 
de un simplu gest. 

2. Cel dintîi Euripide a lăsat să alunece tragicul în adîncimilr iraţionalului. 
Să-l fi numit oare de areea, Aristotel, $ cel mai tragic dintre poeţi *? 

Dragostea sa de oameni l-a făcut să se deschidă tuturor preocupărilor umane, 
l-a îndemnat să scruteze profunzimea unor regiuni necunoscute de predecesorii săi. 

Euripide va descoperi tragicul interior al pasiunilor, tragicul omului devenit 
captiv al iraţionalului. Va fi primul care va lărgi schisma dintre raţiune şi forţa 
elementară a pasiunii. 

Misterul ce plana asupra unei Medei impetuoase şi lucide în acelaşi timp a fost 
descifrat de mult. Uimitoarea ei personalitate a fost supusă unui şir nesfîrşit de 
investigaţii; uneori cu rigurozitate metodicrt de ştiinţă, punîndu-i-se eticheta unui 
caz patologic, alteori printr-o continuă alunecare afectivrt, întreruptă din loc în lor 
de intuiţii bruşte şi revelatoare. Astlizi, ambivalenţa stranie a fiinţei ei, din care se 
desfac nervurile unor infinite nuanţe şi care a tulburat generaţii ale atîtor epoci, 
nu-şi mai trimite spaime sau emoţii pînă la noi. Pasiunea ei dezlănţuită, devenită 
o ură tot atît de puternică, şi-a tocit noul; atrocitatea crimei ei ni se pare mai aproape 
de domeniul patologiei umane. Şi atunci, ce ne va mai spune Medeea, astăzi? 

Aceeaşi formulă a captivităţii o mai poate trimite către noi. Din încle~tarea 
celor două aspecte atît de complexe ale naturii ei, va rezulta captivitatea omului 
lucid. În cele ce urmează, vom căuta să urmărim în personajul Medeii îndeosebi 
acel aliaj, foarte rar, de extremă pasiune şi extremă inteligenţă, aspect prea puţin 
reliefat în exegeza multiplei ei personalităţi. 

Încă din prolog, apare o Medee pasionată, violentă, deocamdată, întrevăzîndu-se 
numai luciditatea, iscusinţa de barbară M şi magiciană cu care şi-a însoţit fiecare act, 
în fuga ei cu Iason. Toate stratagemele părăsirii tatălui, uciderea fratelui, episodul 
tragic al fiicelor lui Pelias, pot justifica o asemenea bănuială (vs. 6-10). 

Ajunsă în cetatea Corintului împreună cu fason şi cu cei doi copii, ea se va 
strădui să placă cetllţenilor pămîntului pe care se refugiaseră (13) şi să-i intre cu totul 
în voie soţului ei. Numai că fason, neizbutind să uite slava lui de odinioară, a hotă.rit 
să-şi pârăsească soţia şi copiii, pentru a se căsători cu fiica regelui Creon. Zile întregi 
Medeea a plîns şi s-a zbuciumat, amintindu-şi de tatăl şi de ţara părăsită. 

mărturiseşte doica. 

De silă nici nu mai priveşte la copii (36) 
Mă tem că-n ea mocneşte ceva nou, ciudat 
Căci duhul ei nestăvilit nu va-ndura 
batjocurile. O cunosc şi mă-nfior (37 -40) 

Este tot ce ştim despre ea. Medeea pare încă o enigmă. Din casă se înalţă doar 
tînguiri şi blesteme (112-114). La auzul lor, corul de femei din Corint se apropie, 
aducînd teamă şi nelinişte. Femeile ar vrea s-o ajute pe Medeea, dar se opresr. Nu 

18 Situaţia ei de barbară o accentuează atit W. Jaeger, op. cil., p. 345 (wild-eyed savage ... ) 
cit şi G. Murray, în Euripide and his age, p. 60-53. 
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se pot amesteca în viaţa unei prinţese, a unei străine 69• Aceste femei simple, naive, 
gata chiar să facă morală, alăturate dezlănţuirii lăuntrice, care va transforma pasiunea 
Medeei în ură, o sporesc ao. 

Cu faţa palidă, ru ochii plînşi, Medeea însoţită de doică, se apropie de cor. 
Fiinţa ei ascunde o stranie adaptare la toate modulaţiile vieţii. În casă gemea şi 
blestema, în schimb în faţa femeilor din popor, apare calmă şi stăpînită. Duplici
tatea naturii ei se manifestă din nou. Tinguirile nu se mai potrivesc demnităţii ei 
de regină, ci doar stinsa amărăciune. (Acest vestit monolog cu toată problematica 
socială, a fost analizat la timpul său 81.) Vom releva acum numai vederile ei limpezi, 
raţionamentele solide, asupra unor probleme majore. Din nou o Medee a inteligenţei 
lucide, din nou o femeie puternică, care-şi stăpîneşte firul gîndurilor. « Suferă, dar 
se poate stăpîni ». Ca şi Andromaeăi, Medeei nu-i mai estr îngăduită nici măcar o 
viaţă dC' umilinţă alături de copiii ei . 

. . . l\ledeea, poruncesc 
Să pleci de pe pămîntul nostru şi să-ţi iei 
cu tine pe cei doi copii (272 -275) 

va tuna regele Creon. 
Andromaeăi i se ceruse moartea, Medeei i se impune exilul. Dar altfel va reac

ţiona «barbara ~. cu ingeniozitatea ei de magiciană, cu puterea ei de fascinaţie 
asupra oamenilor, datorită tocmai acelui amalgam de extremă pasiune şi extremii. 
inteligenţă, care nu o părăseşte în nici o împrejurare. Andromaca era o fiinţă stăpî
nită, rigidă, nebîntuită de pasiuni. Inteligenţa Medeei însă se înteţeşte, se ascute, 
p<' măsură ce creşte pasiunea. 

Iată-l pe Creon aproape îmblînzit: 
E glasul molcom să-l auzi, dar mă-nfior 
că-n fundul inimii ameninţi să ne pierzi (316-317) 

Va obţine dr la el o zi de răgaz: 

... :\li-e dat să stau o zi 

Apoi din nou tîrîtă de delirul pasiunii: 
Şi-n ziua aceasta voi ucide trei duşmani: 
Pe tată, pe copilă şi pe soţul meu 

Ascuţişul pătrunzător al minţii a şi înscris în destin conturul unui plan de răz
bunare. Şi iarăşi <·almă, lucidă, gîndul viitorului ii pune probleme: 

Aşa. Deci iată.-i morţi. Dar care din cetăţi 

mă va primi? (386-388) 

În faţa l'i, lason pare îngheţat, cinic, laş. Vorbeşte logic şi subtil ea un om 
trecut prin şcoala sofiştilor 82• Argumentele lui se inlă.nţuie fliră cusur. Medeea i-a 
făcut servicii. Recunoaşte. Dar Medeea îl iubea şi dragostea nu cere recunoştinţă. 

18 Din nou apăsarea pe care Euripide o lasă pe umerii femeii barbare. 
'° Euripide s-a lăsat adesea ispitit să poarte pe acelaşi drum, însoţindu-le, tragicul marilor 

destine şi mersul obişnuit al existenţelor oarecare - scoţind mari efecte de contrast; cf. A. 
Bonnard, La citJilisation grecque. 

11 Vezi cap. Captivitatea socială. 
11 W. Jaeger, op. cit., p. 345. 
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De altfel pentru serviciile ei Medeea a obţinut mai mult decît a dat: privilegiul 
de a pll.răsi o ţară barbară, în rare domneşte forţa brutală, pentru o Eladă în care 
cîrmuieşte justiţia. 

Recăsătoria lui o justifică din dragoste pentru copii, spre a le da o aşezare şi 
o educaţie demnă de obîrşia lor. Ca un om « corect », îi oferll. Medeei bani şi spri
jinul în viitorul exil. Cu o cruzime calmă şi metodică respinge toate învinuirile ei. 
Îi scapA o singură mărturisire: ţine la copii. Abilitatea Medeei nu va pierde din vedere 
această indicaţie. Conturul unui plan monstruos se întregeşte într-o clipă. Nu-l 
va mai omorî pe Iason, ar fi prea simplu pentru el. Copiii vor fi o capcană pentru 
noua lui soţie; îi va trimite cu daruri purtătoare de moarte, apoi îi va ucide, pentru 
a nu pieri de mina altora. Agerimea, pătrunderea judecii.ţii ei, a sfredelit cu o repe
ziciune uimitoare, mulţimea detaliilor noului plan, desluşind fără milă ţinta lor: 
fason va rămîne singur: lipsit de copii. Ră.zbunarea ei este deplină. 

Dar ru ce preţ? 
latll.-i în faţa ei, copii, cu ochii lor dragi ( oµ.µ.ixow ipt>.o~.:;) cu ultimul surîs 

( 't'OV îtlXVUG't'IX't'OV ye>.wv). 
O clipă raţionamentul, dragostea de mamă parc ră învinge: 

xcxl (.LÎ) (.Le:&' ~(.LW" ~wvuc; 11:ucppcxvoi:ial ae: (1059) 

se va putea bucura de fiii săi, chiar şi din depărtarea unui exil. 
O dragoste frenetică, elementară se revarsă asupra copiilor 

"!l <plAT<iT71 )(Elp, <plATCXTO\I 3e (.I.Ol aT6(.LCX 
xcxl axii(.Lcx xcxl 7tp6ac.>Ttov e:uye:vec; •exvc.>v (1073-1074) 

Pe creştetele lor mai întîrzie o ultimă gingăşie. 
Şi iarăşi se cutremură cercul pasiunii, ca s-o cuprindă în rotirea unui « prea 

tîrziu »: 

... Oricum tot vor muri. .. E totul rînduit 
Tt<iVT<o>c; 7tt7tpe:tKTCXI TCXUTCX KOUK CK<pEU~ETCXI (1064) 

De şase ori s-au înfruntat: îndoială şi slA.biciuni, siguranţă şi neînduplecări. 
Medeea nu mai este liberă. Este una din cursele obişnuite pe care le întinde demonul 
nimicitor: « ne face să credem că nu mai sîntem liberi, tocmai pentru a înceta să mai 
fim» 83. Medeea a devenit captiva pasiunii ei: 

~(.Loc; 3e: xpdaac.>v TW\I C(.LW\I f3ouÂ~(.LciT<o>v (1079) 

Va asculta cu o satisfacţie care trece pînă dincolo de orice margini sfîrşitul 
fiicei lui Creon. Îngrozitoarea ei bucurie, Euripide o însoţeşte unui zîmbet: micuţa 
prinţesă îşi surîdc în oglindă, în timp ce-şi potriveşte în părul bălai cununa primită 
în dar 84. Nimic nu o mai poate stăvili pe Mrdcea. Iason soseşte, dar e prea tîrziu. 
Copiii au fost ucişi. 

Reducînd bogăţia de ramificaţii şi nuanţe crescute din fiinţa ei şi oprindu-ne 
la esenţe, va rezulta înlănţuirea unui om inteligent, lucid, capabil de. afecţiune şi 
dragoste. După o crîncenă luptă lăuntrieă, captivitatea iraţionalului, cu forţa sa 
elementară, l-a frînt. 

83 Cf. A. Bonnurd, La tragedie et l'homme, Lausa.nne, 1951. 
" Din nou contrastul amintit la nota. 58. Vv. 1157-1162. 
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3. Şi Akesta îşi are locul în nesfîr~ita galerie a femeilor captive. Dacă Medeea 
s-a desprins ca o victimă a instinctelor, a pasiunilor, în schimb Alcesta Ya îndura 
înc-ătu~area sentimentelor. Dar nu pur ~i simplu a sentimentelor înnăscute, ei a 
unura în care educaţia şi formaţia morală a epocii ~i-au imprimat adînc pecetea 65. 

De cele mai multe ori Alcestei i s-a impus o formulă schematică, care acordă 
mai multă importanţă vizibilului sau «materialităţii» existenţei exterioare. Perso
najul apare adesea elementarizat în cîteva trăsături: o soţie ideală, virtuoasă, care-şi 
jertfeşte viaţa din dragostea pe care o poartă soţului ei. în primul rînd însă trebuie 
să se ţină seama că Al cesta nu se jertfeşte din dragoste pentru Admet. O asemenea 
circumstanţă, care apare în versiunea românească a Alcestei, nu este relevată nicăieri 
de Euripide. Poetul nu a reprezentat în Alcesta o victimă a dragostei, ci a genero
zităţii şi a devotamentului 66, inspirate mai curind de sentimentul datoriei, de consi
deraţia care trebuia acordată unui soţ. în faţa impasului ivit lui Admet, ea va 
acţiona ca «cea mai bună» dintre femei, ( iXplcrTlJ yuv~, 83, yuv~ ,· iXplcrTlJ Tciiv 
•'.irp' ~:Alep 151), din sentimentul datoriei însă, pentru a nu-şi trăda bărbatul, 
(7tpoaouv1XL yecp a' oxvouaoc x.oct 7tOcrtv/&v~axw 181) pentru a-i aduce cinstire (7t6crtv 
7tpo,(µwc;' 154) şi din respectul şi veneraţia care trebuie purtate unui soţ. (' Eyw 
crE 7tpEcr~Euoucroc 282). Moartea ei o va mai socoti drept o lecţie dată egoismului 
bătrinilor părinţi şi, în acelaşi timp, ca un act de ataşament faţă de copii, care nu-şi 
vor pierde astfel ocrotirea unui tată, rege puternic; dar în nici un caz nu o manifes
tare de dragoste pentru Admet. 

Alcesta îşi pune capăt zilelor de bunăvoie, (284) pe deplin conştientă de preţul 
jertfei ei (301) şi de faptul că Admet pierde cea mai devotată soţie (324-325). 
Psihologia modernă a vrut să conchidă că dragostea fierbinte care a condus-o pe 
Al cesta la sacrificiu s-a răcit brusc prin acceptarea jertfei de către Admet. M. Poh
lenz 67 combate această părere care, după cum am văzut, nu este cîtuşi de puţin 
confirmată de poet. Cu totul reţinută, supravegheată, aproape convenţională, apare 
afecţiunea ei. In dimineaţa zilei cînd simţise că i-a venit sorocul, primul ei gind a 
fost pentru copii. Despărţirea de viaţă îi este tot atît de grea ca Antigonei sau Ifige
niei, dar poate şi mai grea tocmai din pricina acestor copii. Abia tîrziu se va opri 
gîndul ei asupra lui Admet. Chiar şi scena despărţirii de patul nupţial (175) pare 
artificială, forţată. Ea nu-l urăşte (ou yecp ex_&oclpw a' ... 171) totuşi, va muri numai 
pentru a nu-l trăda. Se va despărţi de el simplu, cu răceală, într-o îngrămădire de 
sfaturi pentru copii. Ca şi Polyxena, Alcesta va simţi nevoia să se desfacă de tot ce-i 
pămîntesc: 

Soare şi limpezimi ale zilei 
nori ce goniţi prin cer pe 
căi rotitoare (224-245) 

" Trebuie amintit comandamentul socratic în virtutea căruia educaţia. e un factor hotă
rîtor în formaţia morală a omului. 

ee Euripide, Bibi. pt. toţi, 1965. Greşit apare în versiunea A. Pop şi în repetate rînduri 
•dragostea• Alcestei pt. Admet. De pildă vs. 83-85 • ... cea mai minunată. din soţii prin 
marea sa iubire» pentru clplani/86~a.aa. yuv~/rt6aLV Elt; a.u·t„ijt; ycyEVija-&cu. Sau în vs. 154-165 
• Prinosul dragostei de soţ t pentru rt6aLV rtpo·rlµwi;. Sau vs. 282 • Eu te-am iubit• pentru 
'Eyw ac rtpca~cuouaa. (deci = respectîndu-te, venerindu-te ceea ce nu e de loc acelaşi lucru 
eu iubindu-te). 

87 Arată. cum poetul tivită chiar ca erotismul să. apară. ca motivul în sine, sau chiar 
c1i unicul îndemn care a decis-o la oferta ei. 
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Soarta ei este fără scăpare. Nu are niri măcar nădejdea unei vieţi viitoare 
( oME\I fo6' o xocT3-IX\IW\I ). 

Tragicul acestei raptivităţi care ajunge pînă la ultima limită, pînă la moarte, 
înfăţişează o Alcestă victimă a propriei ei desăvîrşiri morale, pusă însă în slujba 
unui om care nu o merită. Alcesta se jertfeşte în mod inutil şi absurd. Şi îşi dă seama 
de acest lucru. Ca şi Antigona lui Anouilh 88, realizează inutilitatea jertfei ei şi tocmai 
absurdul acestei situaţii e tragic. Timid, egoist şi laş, dar frumos, cu înfăţişarea de 
<( grand-seigneur » 69 ospitalier şi iubitor de fast: acesta este omul pentru care Alcesta 
şi-a dăruit viaţa. Admet este pentru noi, astăzi, cel mai autentic tip de non-erou 70, 

în adevăratul înţeles romantic al cuvîntului. Prinsă în această reţea de sentimente 
convenţionale, îngheţate, dictate în numele unor comandamente morale, de edu
caţie rigidă a epocii sale, Alcesta ar încerca în zadar să scape; puterea lor are vechimi 
de tradiţie şi nu îngăduie împotriviri. 

4. Cu analiza Electrei ajungem să descifrăm o nouă şi ultimă treaptă în ierarhia 
((captivităţii interioare ». Nu numai îngrădirea socială 71 s-a răsfrînt asupra Electrei, 
modificîndu-i din afară sensul existenţei. Deznodămîntul adus de Euripide va sta
tornici o nouă constrîngere pornită din însăşi fiinţa ei: captivitatea propriei sale 
conştiinţe. 

De teamă să nu aducă pe lume fii de neam, ce l-ar fi putut răzbuna pe adevll.
ratul rege, Clitemnestra a dat-o în căsătorie unui biet ţăran micenian 72• în locul 
palatului, o colibă săracă cu pereţi afumaţi va fi lăcaşul Electrei (1004; 1139-
1140). Îmbrăcată în zdrenţe, (185, 304, 1108) cu buclele tăiate ca la sciţi (108, 146, 
241) ducînd o urnă pe cap, fiica lui Agamemnon îşi poartă paşii prin beznă către 
rîu (54-57). Oreste care tocmai sosise împreună cu Pylade, nici nu o deosebeşte 
măcar de o sclavă de rînd (107-109). Paşii împleticiţi şi stinşi îi sînt pe măsura 
îndemnurilor, a ţelurilor ei de roabă, gîndurile au istovit de mult tîlcul speranţei: 

E ceasul durerii - Păşeşte prin beznă 
Cu geana-nstelată de roua-ntristării, 
Vai ţie, vai ţie, Electra I 

Ursita cumplit mă apasă 
Se clatină trupul de-a trudei povară 73 (112, 120). 

Zadarnic o îmbie tinerele ţărance din Argolida cu serbările Herei: 
Vai, sufletul meu n-are aripi să zboare 
nici către serbări strălucite 

În jocuri cu tinere fete 

68 J. Anouilh, .Antigone, 1944. În tratarea sa modernă a tragediei, Anouilh va reela 
o An tigonă conştientă de inutilitatea jertfei ei. 

u Meridier, Belles Lettres, 1926, p. 52. 
70 Adevărat precursor al galeriei de non-eroi romantici, care populează îndeosebi lite

ratura franceză şi rusă. 
71 Menţionată în cap. Captivitatea sociald, p. 28. 
71 în captivitatea ei acest ţăran va constitui unicul ei sprijin. El reprezintă o excepţie 

de la regulă, un element progresist introdus în literatura epocii de l'ătre Euripide. 
78 Tra d. au to11 rl'Î. 
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Eu nu mă-mpletesc laolaltă, nu-mi saltă 
Piciorul în veselă horă 
Podoabele-s mărgăritare de lacrimi 
A nopţilor mele durere 
A zilelor mele povară. 
Priveşte cum praful mi-acoperă părul 

Veşmintele mele sînt zdrenţe (175-183). 

24 

Forţa constrîngerii, a trudei, a zilelor mereu una ca cealaltă, au înstrăinat-o 
de adevărata sa fiinţă, i-au risipit voioşia, tinereţea şi chiar şi îndemnul de a ieşi 
din impas. Dar obişnuitul chinuitor al existenţei se întrerupe brusc, prin venirea 
lui Oreste. Electra prinde viaţă, dar în acelaşi timp, în conştiinţa ei (întocmai 
Polyxenei) se trezeşte posibilitatea unei alegeri din interiorul captivităţii, se dezvă
luie unicul act de libertate - făuritor de destin. 

De acum înainte va fi orbită, purtată de o altă forţă, care se revarsă pînă din
colo de limitele umanului, o forţă pe care Electra crede că o stăpîneşte. Egist şi 
Clitemnestra cad victima răzbunării ei. Electra pare învingătoare, dar în clipa în 
care va smulge izbînda, va trebui să se plece sub însăşi apăsarea acestei victorii: 

Fapta îşi poartă osînda în sine 
Calea ursitei se-ntoarce ca gîndul (1230). 

A te strădui orbeşte pentru obţinerea libertăţii are mai puţină importanţă. 
Esenţialul e să ştii pînă unde poţi păşi pe drumul ei, unde trebuie să te opreşti. 
Electra a depăşit calea ce-i putea aduce eliberarea. Un pas în plus a zvîrlit-o într-o 
nouă captivitate. Iat-o acum îndurînd întîlnirea cu propria ei conştiinţă: blestemul 
mamei, apăsarea remuşcării n-o vor mai părăsi: 

Blestemul mamei se-abate... (1320) 

O, jale, învăluie-n pînze de lacrimi 
Cuprinsul - O, eu osîndita Electra ... (1182) 

Această nouă încătuşare a Electrei va consta în însuşi triumful conştiinţei. 
Risipită pentru prea puţin timp, doar pe durata manifestll.rii unicului ei act de 
libertate, captivitatea Electrei se închide din nou. Nu va mai fi însă vorba de o 
îngrll.dire venită din exterior, ci de o captivitate urcînd din sfera conştiinţei indi
viduale 74• 

Deci, dacă prima parte a tragediei lui Euripide a desluşit o captivitate -
urmare a rigorilor sociale, o încătuşare a forţelor exterioare, sfîrşitul, în schimb, 
descoperă o Electră captivă a propriei sale conştiinţe, a propriilor trăiri subiective. 

7' Nu altfel va proceda peste secole o altă captivă, ele data aceasta a teatrului lui 
Camus: şi ea va alege omorul ca mijloc de eliberare. E drept că motivele Marthei sînt mai 
puţin •idealiste»; ea vrea numai să-şi însuşească banii victimei sale pentru a izbuti să evadeze 
dintr-o existenţă ceţoasă, posomorită, fără sens, spre ţărmuri însorite şi calde. După elibe
rarea ci de o clipă, pregătită cu atîta trudă, Martha - ca şi Electra - va aluneca din nou 
în captivitate. înfrîngerea ci nu va fi însă adusă ele triumful conştiinţei, ca în cazul Electrei 
(şi aici intervine deosebirea între eroina lui Euripi<le şi captiva modernă a piesei lui Camus): 
ireme<liabila înlănţuire a Marthei va fi provocată numai de un accident, de un • malentendu• 
absurd. Camus, f,e malentendu, Paris, Gallimard, 1944. 
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* 
Din cadrul captivităţii interioare s-a desprins aşadar o adevărată ierarhie a 

constrîngerilor: de la prima treaptă a înfll.ţişării fizice ea creşte elitre înlănţuirile 
pasiunilor, apoi ale sentimentelor pentru a se opri în sfîrşit în pragul captivităţii 
unei trll.iri proprii: cea a conştiinţei individuale. 

Sensul unei existenţe, mişcarea gîndurilor, redau întotdeauna o înaintare, o 
creştere, o revll.rsare din matcă. Captivitatea însl't, aşa cum am văzut-o, duce la întoar
cere, la retragere, la renunţări. Conştiinţa captivei antice renunţll. pentru totdeauna 
la expansiune, la urcuşul pe culmea gîndului şi a speranţei. 

La Polyxena se poate desluşi cel mai bine procesul de interiorizare care s-a 
petrecut înainte de renunţarea totală. Dupll. acea scurtă cufundare în sine, după acea 
oprire (E1tOX.~) a mersului lumii 15, Polyxena va face calea întoarsâ, va refuza viaţa. 

La fel va proceda Recuba. Bătrînei regine i se oferă chiar libertatea: (Agam.: 
-;( X.P~fLIX µixaTe:uoucrix; µwv EAe:u.S-e:pov ixiwvix 3-fo.S-ixL; p~8rnv yiip EcrTL crm 
vs. 754-755 Hec.); era însă prea tîrziu, ea nu mai simţea nevoia unei eliberll.ri 
venite din afară. Hecuba îşi va continua călătoria, păşind însă pe drumul întoarcerii. 
Mersul ei va fi tot în sensul unei xixTiX~ixaL~. 

Şi sufletul Andromacăi va fi solidar acestei renunţări, care la ea se va mani
festa printr-o coborîre în trecut. Viaţa ei nu încetează să se schimbe, şi totuşi ea este 
încheiată. De cele mai multe ori soluţiile întrevăzute de Euripide aduc - aşa cum 
am văzut - renunţarea la orice valori pozitive de viaţă, trimit spre retragere, pe 
un teren al virtualului, al anxietl'tţii, al iremediabilului. Accentele revoltei sînt puse 
rar, cu şovăială. 

Captivitatea greacă trebuie privită ca o captivitate fără ieşire, fără revoltă 76• 

Omul simte destinul ca o boltă apăsătoare a cărei povară o acceptă, aşa cum accepta 
şi forţele naturii. În îndrăznelile lor extreme grecii rămîn întotdeauna fideli măsurii. 
Ei au dat totuşi cel mai mare mit al inteligenţei revoltate. Exemplul este însă unic 
şi nu trebuie uitat că în Prometeu 7tUpqiopo~. Zeus îi dă iertare revoltatului. Şi iarăşi 
nu trebuie uitat că revolta nu reprezintă. decît un moment în gîndirea lui Eschil. 
O altă necesitate mai puternică. există în el: cea a ordinii şi a armoniei, a cărei 
expresie, numai, e revolta 11. 

Un Oedip sfărîmat, nimicit de destin(« suferinţele mele sînt atît de mari incit 
nici un muritor nu le-ar putea îndura•) plînge, dar nu rosteşte cuvinte iremedia
bile. Orb şi nenorocit, va spune că totul e bine 78 • O Antigonă, dacă se revoltă, o 
face în numele tradiţiei, pentru ca fratele ei să-şi afle odihna, îngropat după datină. 
Şi Hecuba se revoltă, dar revolta ei nu e împotriva nedreptăţii existenţei, nici măcar 
împotriva captivităţii ei (ea refuză libertatea acordată de Agamemnon printr-un 
categoric « Ou 8~T· » vs. 756). Revolta ei e un act izolat, o ultimă manifestare a 
voinţei libere (sub forma răzbunării), împotriva ultimului om care a lovit-o 79• 

Şi în epoca modernă, orice captivitate va trece prin momentele, etapele desluşite 
la o Polyxenie. Va fi o etapă a întrebărilor, a neliniştilor, va urma una a adîncirii 

71 Cuprinsă între cele donă gesturi care an dus la desprinderea ue om şi de întreg 
universul. 

78 A. Camus, L'homme revolte, Paris, Gallimard, 1951, p. 44. 
n A. Bonnard, op. cit. 
78 Menutis, Sophocle, essai sur le hems lragiqne, Paris, 1958, p. 144. 
79 Vezi p. (i5. 

https://biblioteca-digitala.ro



82 SIMINA NOIC-\ 26 

intrrioarr. Dar, din acest punct, se vor deosebi, se vor desface cele două conştiinţe. 
Deliberarea lăuntrică va duce conştiinţa captivului antic la renunţare, la înfrîngere, 
pc cel modern însă, la nemulţumire, la protest. Captivul modern îşi va canaliza 
toate energiile spre o ocvocf3occrn; a nădejdei, care va da revolta. 

Captivitatea istorică şi cea socială, transportate în epoca modernă, primesc 
în plus dimensiunea revoltei, ajungînd astfel la o rezolvare. Celelalte încercuiri însă, 
cele lăuntrice, de natură psihologică, au rămas aceleaşi. Rezolvarea lor pune aceleaşi 
probleme, astăzi ea şi atunci. 

CAPTIVES ET CAPTIVITE DANS LA TRAGEDIE D'EURIPIDE 

RESUME 

Le theme de la captivite de I'homme, souvent aborde le long de l'histoire des 
litteratures europeennes et qui connut des dimensions toujours plus amples depuis 
que l'esprit humain fut entre dans la periode moderne, trouve pour la premiere 
fois une interpretation claire et lucide, un terrain d'investigations qui lui est propre, 
dans la tragedie d'Euripide. 

Preoccupe par le destin individuel de l'homme mais faisant en meme temps 
des incur~ions dans l'histoire et dans la vie sociale, Euripide a poursuivi cette idee 
en decouvrant ses profondeurs le long de chacune de ses pieces, surtout par Ia maniere 
dont il a construit ses personnages feminins. 

Ceux qui n'ont vu en Euripide que le profond explorateur de Ia psychologie 
dr Ia femme, le createur d'une impressionnante galerie de types feminins, n'ont pas 
observe que toutes ces analyses ne font que fixer une etape provisoire ou ii plonge 
a titre experimental, afin d'ahoutir par des associations d'idees a un aspect tragique 
de la realite: la captivite humaine. 

Le theme de la captivite de guerre, avec tous Ies problemes qu'il comporte, 
avcc son evolution regressive qui mene jusqu'au veritable esclavage, constitue 
l'objet de la premiere partie de cet ouvrage. Par rapport aux figures de captives 
a peine esquissees d'Homere, aux analyscs psychologiques plus puissante'3 -
quoique accidentellee - qu'on rc>trouvc chez Sophocle, Euripide marque, comme 
partout, un pas en avant. Son apport est un regard plus profond qu'il accorde 
a rette captivite evoluant vers I'esclavage, Ia recherche presque « systemati
que » de ses differentes etapes et un permanent enracinement dans la realite, 
une realite qui depasse Ies limites des siecles. II y a tout d'abord nne premiere 
phase d'interrogations, de doutes, d'anxiete, propre a tout debut de captivite. 
Mais en depit et au-dela de I'ensemble des influences exterieures - qui ne cesse
ront de modifier cc du dehors „ la vie de ces victimes de la contrainte - îl y a une 
Jiberte du choix. Cette liberte divisera I'existence qui leur est commune au debut 
en autant d'existences singulieres, en creant des reactions, attitudes, sens difterents 
qui meneront, en fin de corupte, a Ia servitude proprement dite. 

La captivite de guerre a ete peut-etre la premiere des sujetions de I'homme 
qui ait reussi a donner une vision profondement tragique de la condition 
hnmaine. 
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Mais Euripide n'en est pas reste la. Les « problemes & de la femme dans l'anti
quite classique - et qui exigent une place a part dans la spbere des captivites 
Hocialcs - sont amplement illustres dans ses tragMies. Leur analyse constitue 
l'objet de la deuxieme partie de ce travail. Mais la captivite n'apparaît pas comme 
Mtnniinee uniquement par une cause exterieure, par une force brutale exeri;ant 
SOII a1·tion du dehors. D'autres captivites encore sont propres a l'homme, issues, 
('(' lll'H-(" i, des profondeurs de 8011 etre. La raison, Ies instincts, la passion, Ies senti-
1111'11 Ii-; sP trouvent dans un perpetuei antagonisme latent. L'equilibre de leur 
rnhnhitation nne fois trouble, l'bomme dnient le captif de la force la plus 
p11ÎHHa111P. Euripide fut le premier a avoir donne de l'ampleur aux deliberations 
i 11 I fril'tlfl'S, en faisant descendre Je tragique jusqu 'a des profondeurs inconnues a 
Hl'H preclccesseurs. La troisieme partie de l'ouvrage, intitulee «La captivite inte
ri1·11n• •>, decouvre une veritable bierarcbie des contraintes: celle du pbysique, 
t'l'llP dl•H passions et ensuite des sentiments, pour arriver finalement au seuil d'une 
l'X pllri1•nl'C spirituelle pro pre: car la fin d' Electre devoile une captive de sa pro pre 
1·0111H·.i!'lll'!', ele sa propre existence subjective. 

Ln 1·.onclusion de nos recherches conduit a la synthese des resultats obtenus: 
ln 1·nptivite historique et sociale, arrivee a l'epoque moderne, rec;ioit de plus Ies 
tli11w11Hion11 ele la revolte et par la une issue. Mais Ies autres enchaînements, de 
nu.I.urc• pHy<·hologique, sont restes Ies memes. Leur solution pose aujourd'hui comme 
.i111liH IPH 111~111t'H probllnn!'s. 

l.1• I hl•1111· di· la 1·11ptivitc humaim•, qui apparaît pour la premiere fois nette-
1111·111 cl1111H 111 I rn!((11li1• d' Euripi<l<', 11011s renvoie aux problemes de notre temps. 
I '11111p(• 11111111 1111 l'IL.VHll!-:•' H<r<·inl l't h1111rni11 t!'llement plus ample, ses significations se 
1111111 lro11vl·1·H i111'i11i1111•11t 11111ltipli(•('H; 1111jourd'h11i !'ncore ii porte sur quelque chose 
11'1·~~1·11lid cl1· 111 1·011di1i1111 1•1 d1•H nMpimtionH propr<'s A l'homme. 
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